3AKOH

O NOTBPHUBAHY CIMIOPA3YMA O 3AJMY USMEBY
KFW, ®PAHK®YPT HA MAJHW U PEMYBIUKE
CPBWJE 3A NPOIPAM ,,BOJIOCHABAEBAHE U
NPEYULIHABAHE OTNAOHUX BOOA Y
OMLITUHAMA CPEQHE BENTMYUHE Y CPEUJIN VI
(PA3A II)”

YnaH 1.

MoTtephyje ce Cnopasym o 3ajmy namehy KW, ®parkdypT Ha Majum n Penybnuke
Cp6bwije 3a lNMporpam ,BogocHabaeBarwe n npeunwhasawe oTnagHMX Boga y OnwtMHama
cpeate BenuunHe y Cponju VI (dasa Il)”, koju je notnncan 22. Hoeembpa 2021. roguHe y
®paHkdypTy Ha MajHn n beorpagy, y opurmHany Ha eHrfieCKOM je3uKy.

YnaH 2.

Texkct Cnopasyma o 3ajmy wmsamehy KW, ®pankdypT Ha Majun n Penybnuke
Cpbuije 3a lNMporpam ,BogocHabaeBare n npeunwhaBawe oTnagHMX Boda y OnwTMHama
cpeane BenuuuHe y Cpbuju VI (dasa Il)”, y opurnHany Ha eHrneckom jesuky u y npesoay
Ha CPMCKM je3nkK rnacu:



Loan Agreement

dated 22/11/ 2021

between

KfW, Frankfurt am Main
("Kfw")

and

the Republic of Serbia
("Borrower")
represented by the Minister of Finance

for

EUR 70,000,000.00

for the Programme

- Water Supply and Wastewater Treatment in Medium-Sized Municipalities in Serbia
VI (Phase ll) -

Loan ID: 30011

BMZ-No. 201365774 ("Tranche 1" of up to EUR 28 million)
&
BMZ-No. 201465236 ("Tranche 2" of up to EUR 42 million)
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PREAMBLE

The basis for this loan agreement between KfW and the Borrower (the "Loan
Agreement") are the:

0] Summary Record of Negotiations on Development Cooperation between the
Government of the Republic of Serbia and the Government of the Federal
Republic of Germany dated 25 June 2013,

(i) Summary Record of Negotiations on Development Cooperation between the
Government of the Republic of Serbia and the Government of the Federal
Republic of Germany dated 20 November 2014, and

(iii) exchange of notes dated 21 January 2021 and 16 August 2021 between the
Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the
Republic of Serbia on Financial Cooperation (the "Government Agreement").

The Programme (as defined below) is implemented in two phases, the preparatory phase
(“Phase 1”) and the implementation phase (“Phase 2”). This Loan Agreement concerns
investments and expert services for Phase 2.

KW will refinance the Loan granted in accordance with the conditions of this Loan
Agreement with interest subsidies from low-interest budget funds provided by the Federal
Republic of Germany for programmes that meet development-policy eligibility criteria. The
terms and conditions of the Loan comply with the OECD requirements applicable on the
date of signing of the Loan Agreement for recognition as Official Development Assistance
(ODA).

On this basis set out above and under the condition that the Federal Republic of Germany
extends a guarantee for the Loan, KfW will grant a Loan in accordance with the terms and
conditions of this Loan Agreement. Additionally, on 17 December 2019 the Republic of
Serbia and KfW concluded (i) a grant agreement amounting to EUR 5,452,509.76 for
investments and expert services (the “Grant Agreement I”) and (ii) a grant agreement
amounting to EUR 2 million for accompanying measures (the “Grant Agreement II”) for
the promotion of Phase Il of the Programme.
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1.2

Loan

Amount. KfW will extend to the Borrower a loan not exceeding a total of

EUR 28,000,000.00 (Tranche 1)
(in words: twenty-eight million Euro)
and
EUR 42,000,000.00 (Tranche 2)
(in words: forty-two million Euro),

totalling
EUR 70,000,000.00
(in words: seventy million Euro),

split in two portions, of which

portion | shall be at least EUR 68,5 million, and shall be used pursuant to
Article 1.2 (a) below ("Portion I"), and

portion 1l shall not exceed EUR 1,5 million, and shall be used pursuant to
Article 1.2 (b) below ("Portion II")

(Portion 1 and Portion Il together are referred to as the "Loan").

Channeling and purpose of the Loan.

a) The Borrower shall channel Portion | to municipalities in the Republic of

Serbia selected by the Borrower in consultation with KW (each such
town/municipality hereinafter referred to as “Municipality”, together as
“Municipalities”) and to their respective public utility companies in charge of
wastewater management (each such company hereinafter referred to as
“Programme-Executing Agency”, together as “Programme-Executing
Agencies”) on the conditions set forth in Article 2, and ensure that the
Municipalities and the Programme-Executing Agencies will use Portion |
exclusively to finance the implementation and improvement of wastewater
infrastructure measures of the “Water Supply and Wastewater Treatment in
Medium-Sized Municipalities in Serbia VI Programme” to improve the waste
water systems in the Municipalities.

The Borrower, in this respect represented by the Ministry of Construction,
Transport and Infrastructure (the "MCTI”) will ensure that both the
Municipalities and the Programme-Executing Agencies will be jointly
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responsible for the implementation of the individual measures under Portion
l.

b) The Borrower will use Portion Il exclusively to finance expert services for the
implementation and improvement of wastewater infrastructure measures with
respect to the Municipalities.

The projects as set out in a) and b) above with respect to Portion | and Portion Il
are hereinafter collectively referred to as the “Programme”.

The Borrower, in this respect represented by the MCTI, acting as the Programme
implementing unit, and KfW will determine the details of the Programme and the
supplies and services to be financed from the Loan by separate agreements
("Separate Agreements").

Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the
Borrower, any of the Municipalities or the Programme-Executing Agencies, as
well as customs duties will not be financed from the Loan. In addition to the
foregoing, the goods and services imported into the Republic of Serbia for the
Programme shall be exempted from customs fees and the trade of goods,
services, and equipment for the Programme shall be exempted from VAT.
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2.2

2.3

Channeling of the Loan

Channeling agreement. The Borrower shall channel up to 50% of Portion | to the
Municipalities and the Programme-Executing Agencies, as a loan at terms and
conditions as set out in Articles 5.1 and 6.1 hereof, and 50% as a grant. Further
details will be set out in the respective Separate Agreement and in separate on-
granting and on-lending agreements to be concluded between the Borrower, each
Municipality and its Programme-Executing Agency (the on-granting agreements
and the on-lending agreements are hereinafter referred to as "Trilateral
Contracts", each a "Trilateral Contract").

Certified translation. Prior to the first disbursement of Portion | to one of the
Municipalities, the Borrower, in this regard represented by the MCTI, shall provide
KfW with a copy of the Serbian version and a certified English translation of the
respective Trilateral Contract. Prior to any further disbursement of Portion | to
other Municipalities, the Borrower, in this regard represented by the MCTI shall
provide KfW with copies of the Serbian version and English translations of further
Trilateral Contracts.

No liability of Municipalities and their Programme-Executing Agencies. The
channelling of the Loan under the Trilateral Contracts shall not constitute any
liability of the Municipalities or their Programme-Executing Agencies to KfW for
payment obligations under this Loan Agreement, but will not exclude them from
payment obligations towards the Borrower under the respective Trilateral
Contract.
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3.2

3.3

Disbursement

Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to disbursement
pursuant to Article 3.3 (Conditions precedent to disbursement) hereof are fulfilled,
KfW will disburse the Loan in accordance with the progress of the Programme
and upon request of the Borrower, in this regard represented by the MCTI.
Disbursements will be made in accordance with the Disbursement Schedule
contained in Annex 1 (Disbursement Schedule) to this Loan Agreement. KfW will
make disbursements only up to the maximum amounts determined for each
disbursement period specified in Annex 1. To the extent the Borrower requests
disbursement of lower amounts within any such period the undisbursed amounts
may be requested in any of the next ensuing periods. With the exception of the
last disbursement, KfW is not obligated to make disbursements of less than EUR
350,000,00.

Deadline for requesting disbursements. KfW has the right to refuse to make
disbursements after 30 June 2027. KfW and the Borrower may agree on an
extension of this deadline in writing by way of an exchange of letters.

Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make disbursements
under this Loan Agreement only if the following conditions precedent have been
fulfilled in a manner satisfactory to Kfw in form and substance:

a) The Borrower will have demonstrated to the satisfaction of KfW, by
presenting a legal opinion the content of which is essentially in conformity
with the specimen in Annex 2 (Form of Legal Opinion of the Ministry of
Justice of the Republic of Serbia) hereof and by presenting certified copies
(each with an official translation into the language of this Loan Agreement) of
all documents to which such legal opinion refers, that the Loan Agreement is
legally effective and enforceable and, in particular, that

(i) the Borrower has met all requirements under its constitutional law and
other applicable legal provisions for the valid assumption of all its
obligations under this Loan Agreement, and

(i)  KfW is exempted from all taxes on income from interest earnings and
all levies, commissions and similar costs in the Republic of Serbia
when granting the Loan;
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b) KfW is in possession of an original of this Loan Agreement and the Separate
Agreements, each signed with legally binding force;

C) the specimen signatures mentioned in Article 13.1 (Representation of the
Borrower) hereof have been received by KfW;

d) the guarantee from the Federal Republic of Germany mentioned in Article 8
(Guarantee from the Federal Republic of Germany) is in force and effect
without any restriction. KfW will inform the Borrower once the Guarantee is in
force and effect. The form of confirmation letter to be provided by KfW will be
enclosed as Annex 3 to this Loan Agreement;

e) the Borrower has paid the Management Fee set forth in Article
4.2 (Management Fee) hereof;

f) no reason for termination has occurred, nor has an incident occurred that
would become a cause for termination by notification or expiration or
ascertainment or fulfilment of a condition (potential reason for termination);

g) no extraordinary circumstances have arisen that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation, or the purpose of the
Programme, or the performance of the payment obligations assumed by the
Borrower under this Loan Agreement, and

h) the condition precedent to disbursement set out in Article 2.2 (Certified
translation) has been fulfilled.

KfW has the right prior to any disbursement from the Loan to demand such
further documents and evidence as it deems necessary at its discretion (acting
reasonably in accordance with regulations and policies applicable to KfW and/or
international banking practice) to ascertain the conditions precedent for
disbursement specified in this section.

Details of the disbursement procedure. The Borrower, in this respect represented
by the MCTI, and KfW will determine the details of the disbursement procedure
by the Separate Agreements and, in particular, the evidence that has to be
furnished by the Borrower through the MCTI proving that the requested Loan
amounts are being used for the agreed purpose.
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Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations under
Article 11 (Special obligations) hereof the Borrower may waive the disbursement
of undisbursed Loan amounts with the prior consent of KfW against payment of a
Non-Utilisation Fee pursuant to and as defined in Article 3.6 (Non-Utilisation
Fee) hereof.

Non-Utilisation Fee. If the Borrower cancels the disbursement of a Loan amount
for which an interest rate has already been determined pursuant to Article 3.5
(Right to cancel disbursements) hereof, or if such Loan amount is not disbursed
at all or is not disbursed by the deadline stated in Article 3.2 (Deadline for
requesting disbursements) hereof, the Borrower will without undue delay pay to
KfW upon its request such amount as is necessary to compensate KfW for any
losses, expenses or costs incurred by KfW as a result of the non-disbursement of
the Loan amount ("Non-Utilisation Fee"), unless such non-disbursement
constitutes a breach of this Loan Agreement by KfW. KfW will calculate the
amount of the Non-Utilisation Fee acting reasonably and communicate it to the
Borrower. The Non-Utilisation Fee shall be determined as if no interest subsidies
had been provided by the Federal Republic of Germany for the Programme.

Fees

Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of
0.25 % per annum ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.

The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on 15 May and
15 November of each year, for the first time on 15 November 2022, but no earlier
than on the respective date following the day on which this Loan Agreement
enters into force and effect pursuant to Article 15.10 (Entry into force and effect)
hereof.

The Commitment Fee will be charged for the period beginning twelve months
after the signing of this Loan Agreement and lasting until the date of
disbursement of the Loan in full or, if applicable, until the date of definitive
termination of disbursements from the Loan.

Management Fee. The Borrower will pay KfW a non-refundable one-time lump-
sum management fee of 0.5 % of the Loan amount stated in Article 1.1 (Amount)
hereof ("Management Fee").
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The Management Fee is payable on the earliest of the following two dates: (i)
before the first disbursement or (ii) after three months have elapsed since the
signing of this Loan Agreement by KfW or after one month has elapsed since the
entry into force and effect of this Loan Agreement (whichever of the dates stated
under (ii) occurs later). The Management Fee is due for payment as soon as this
Loan Agreement has been signed irrespective of whether the Loan is disbursed in
full or only in part or at all.

Interest

Interest. The Borrower will pay interest to KfW as follows:

Fixed Interest Rate set upon commitment of the Loan. The Borrower will pay
interest on the Loan at a rate of 0.60 % per annum (in words: zero point sixty
percent per annum) ("Fixed Interest Rate") until the last repayment instalment
has been received in accordance with the repayment schedule set out in Article
6.1 (Repayment schedule) hereof.

Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from the
date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from the
Loan account held with KfW for the Borrower until the date (inclusively) on which
the respective repayments are credited to KfW's account specified in Article 7.3
(Account number, time of crediting) hereof. Interest will be calculated in
accordance with Article 7.1 (Calculation) hereof).

Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates specified
below (each a "Payment Date"):

a) prior to the due date of the first repayment instalment, on 15 May and 15
November of each year but no earlier than on the Payment Date following
the day on which this Loan Agreement enters into force and effect pursuant
to Article 15.10 (Entry into force and effect) hereof;

b) on the due date of the first repayment instalment pursuant to Article 6.1
(Repayment schedule) hereof together with such instalment;

c) thereafter on the due dates of the repayment instalments pursuant to Article
6.1 (Repayment schedule) hereof.
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Repayment and prepayment

Repayment schedule. The term of the Loan shall not be longer than fifteen (15)
years, including up to a five (5) year interest-only grace period for repayment.
Therefore, the Borrower will repay the Loan as follows:
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Tranche 1.

Installment Due date Repayment instalment
1 15.11.26 1,333,333.33

2 15.05.27 1,333,333.33

3 15.11.27 1,333,333.33

4 15.05.28 1,333,333.33

5 15.11.28 1,333,333.33

6 15.05.29 1,333,333.33

7 15.11.29 1,333,333.33

8 15.05.30 1,333,333.33

9 15.11.30 1,333,333.33

10 15.05.31 1,333,333.33

11 15.11.31 1,333,333.33

12 15.05.32 1,333,333.33

13 15.11.32 1,333,333.33

14 15.05.33 1,333,333.33

15 15.11.33 1,333,333.33

16 15.05.34 1,333,333.33

17 15.11.34 1,333,333.33

18 15.05.35 1,333,333.33

19 15.11.35 1,333,333.33

20 15.05.36 1,333,333.33

21 15.11.36 1,333,333.40

Tranche 2:

Installment Due date Repayment instalment
1 15.11.26 2,000,000.00
2 15.05.27 2,000,000.00
3 15.11.27 2,000,000.00
4 15.05.28 2,000,000.00
5 15.11.28 2,000,000.00
6 15.05.29 2,000,000.00
7 15.11.29 2,000,000.00
8 15.05.30 2,000,000.00
9 15.11.30 2,000,000.00

10 15.05.31 2,000,000.00
11 15.11.31 2,000,000.00
12 15.05.32 2,000,000.00
13 15.11.32 2,000,000.00
14 15.05.33 2,000,000.00
15 15.11.33 2,000,000.00
16 15.05.34 2,000,000.00
17 15.11.34 2,000,000.00
18 15.05.35 2,000,000.00
19 15.11.35 2,000,000.00
20 15.05.36 2,000,000.00
21 15.11.36 2,000,000.00
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This repayment schedule may be adjusted from time to time in accordance with
Art. 6.5 (Revised repayment schedule).

Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against the
respective last repayment instalment due pursuant to the repayment schedule set
forth in Article 6.1 (Repayment schedule) hereof unless KfW at its own discretion
after prior consultation with the Borrower chooses another offsetting alternative in
individual cases.

Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is
due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the repayment
schedule pursuant to Article 6.1 (Repayment schedule) hereof as long as the
repayment instalment due under the repayment schedule is lower than the Loan
amount disbursed and not yet repaid ("Outstanding Loan Amount"). If the
repayment instalment due in accordance with Article 6.1 (Repayment schedule)
hereof exceeds the Outstanding Loan Amount, such repayment instalment will be
reduced to the level of the Outstanding Loan Amount and the difference will be
allocated evenly to the repayment instalments still outstanding. In computing the
Outstanding Loan Amount KfW reserves the right to consider disbursements from
the Loan that are made within a period of 45 or fewer days before a Payment
Date to determine the Outstanding Loan Amount only for the next ensuing
Payment Date.

Prepayment. The following will apply to prepayments:

a) Right to prepayment. Subject to the following paragraphs 6.4 b) (Notification)
to 6.4 e) (Offsetting) hereof, the Borrower has the right to repay Loan
amounts before the scheduled due date if this prepayment is at least in the
amount of a repayment instalment pursuant to Article 6.1 (Repayment
Schedule) hereof.

b) Notification. Prepayment of a Loan amount pursuant to Article 6.4 a) (Right to
prepayment) hereof is subject to notification of the prepayment by the
Borrower to KfW no later than on the fifteenth Banking Day (as defined in
Article 15.1 (Banking Day) hereof) prior to the intended prepayment date.
Such notice is irrevocable; it must specify the date and the amount of the
prepayment and obligates the Borrower to pay to KfW the stated amount on
the stated date.
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Prepayment Fee. If the Borrower prepays a fixed interest Loan amount; the
Borrower will immediately pay to KfW on demand such amount as is
necessary to compensate for any losses, expenses or costs incurred by KfW
as a result of such prepayment (the "Prepayment Fee"). KW will determine
the amount of the Prepayment Fee in a reasonable manner and
communicate it to the Borrower. The Prepayment Fee shall be determined as
if no interest subsidies had been provided by the Federal Republic of
Germany for the Programme. At the request of the Borrower KfW will provide
the Borrower with an indication of the amount of the Prepayment Fee prior to
the required irrevocable notification of the repayment pursuant to Article 6.4
b) (Notification) hereof.

Amounts due. Together with the prepayment pursuant to Article 6.4 a) (Right
to prepayment) hereof, the Borrower will pay the following amounts:

(i) any Prepayment Fee due as a result of the prepayment pursuant to
Article 6.4 c) (Prepayment Fee) hereof; and

(i) all interest accrued on the prepaid Loan amount and any other
payments still outstanding under this Loan Agreement that have
accrued until the date of the prepayment.

e) Offsetting. Article 6.2 (Undisbursed Loan amounts) hereof will apply mutatis

mutandis to the offsetting of prepayments.

Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 (Repayments in case of

incomplete disbursement) or Article 6.4 (Prepayment) hereof applies, KW will

send the Borrower a revised repayment schedule that will become an integral part

of this Loan Agreement and will replace the repayment schedule valid until such

time.
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Calculations and payments in general

Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article 7.5
(Default interest) hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts
pursuant to Article 7.6 (Lump-sum compensation) hereof, Non-Utilisation Fee and
Prepayment Fee will be calculated on the basis of a 360-day year with thirty-day
months.

Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement falls
due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such payment
on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within the next
calendar month, such payment must be made on the last Banking Day of the
current calendar month.

Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its
payment obligations in connection with this Loan Agreement if and to the extent
that the respective amounts have been credited to KfW at its free disposal without
any deductions in euros and no later than at 10.00 a.m. in Frankfurt am Main,
Federal Republic of Germany, to KfW's account in Frankfurt am Main, Federal
Republic of Germany, number IBAN DE 92 50020400 3122301232, stating the
due date as an additional reference ("Ref. YYYYMMDD").

Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any rights of
retention or of set-off, or comparable rights against payment obligations under
this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory judgment
or are not being contested by KfW.

Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to Article
6.4 (Prepayment) hereof are not at the disposal of KW when due, KIW may
without prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points
above the interest rate per annum set out in Article 5.1 (Interest) hereof for the
period beginning on the due date and ending on the date on which such
payments are credited to the account of KW specified in Article 7.3 (Account
number, time of crediting) hereof. Such default interest must be paid immediately
upon KfW's first demand.
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Lump-sum compensation. KW may without prior reminder request lump-sum
compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment
instalments and prepayments mentioned in Article 7.5 (Default interest) hereof)
from the due date until the date of payment at a rate of 200 basis points above
the Fixed Interest Rate per annum pursuant to Article 5.1 (Interest) hereof. The
lump-sum compensation must be paid immediately upon KfW's first demand. The
Borrower is free to demonstrate that no damages have occurred or that the
damages were less than the lump-sum compensation.

Offsetting. KW has the right to offset payments received against payments due
under this Loan Agreement.

Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by KfW
and calculations performed by KfW of amounts due in connection with this Loan
Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).

Guarantee from the Federal Republic of Germany

KfW will have payment claims under this Loan Agreement guaranteed by the
Federal Republic of Germany prior to the first disbursement.

lllegality

If, in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful for KfW to perform any of its
obligations as contemplated by this Loan Agreement or to fund or maintain the
Loan (the “lllegality Event”), upon KfW notifying the Borrower

a) the commitment of KW will be immediately cancelled, and

b) the Borrower shall repay the Loan in full on the date specified by KfW in the
notice delivered to the Borrower (being no earlier than the last day of any
applicable grace period permitted by law).

In its notice hereunder, KfW will provide a reasonable explanation regarding the
lllegality Event. KfW and the Borrower may agree on an alternative repayment

date or on repayment in instalments.
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For the avoidance of doubt, any cancellation hereunder will be subject to Article
3.6 (Non-Utilisation Fee) and any repayment of the Loan hereunder constitutes a
prepayment and will be subject to the provisions set out in Article 6.4 c)
(Prepayment Fee) and d) (Amounts due).

Costs and public charges

No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under this
Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or other
costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other reasons to
make any such deductions or withholdings on payments, the payments made by
the Borrower will increase by such amount as necessary for KfW to receive in full
the amounts due under this Loan Agreement after deduction of taxes and
charges.

Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection with
the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and transfer
costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses accruing in
connection with the maintenance or enforcement of this Loan Agreement and of
any other document related to this Loan Agreement as well as of all rights
resulting therefrom.

Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public
charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with the
conclusion and execution of this Loan Agreement. If KW advances such taxes or
charges, the Borrower will transfer them without delay upon request to KfW's
account specified in Article 7.3 (Account number, time of crediting) hereof or to
such other account as specified by KfWw.

Special obligations

Programme implementation and special information. The Borrower will itself, in
this regard represented by MCTI, and will ensure that each Municipality and its
Programme-Executing Agency will:

a) prepare, implement, operate and maintain the Programme in conformity with

sound financial and technical practices, in compliance with environmental
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and social standards and substantially in accordance with the Programme
conception agreed upon between the Borrower and KfW;

assign the preparation and supervision of construction of the Programme to
independent, qualified consulting engineers or consultants, and the
implementation of the Programme to qualified firms;

at all times comply with the procurement provisions stipulated in the Separate
Agreements, including the respective procurement plan;

ensure the full financing of the Programme and furnish to KfW upon its
request evidence proving that the costs not paid from this Loan are covered,

keep books and records or have books and records kept that unequivocally
show all costs of goods and services required for the Programme and clearly
identify the goods and services financed from this Loan;

enable KfW and its agents at any time to inspect such books and records and
any and all other documentation relevant to the implementation and
operation of the Programme, and to visit the Programme and all the
installations related thereto;

furnish to KfW any and all such information and records on the Programme
and its further progress as KfW may request;

immediately and on its own initiative,

(i) forward to KfW any queries received by the Borrower from the OECD
or its members under the so-called " Agreement for Untied ODA
Credits Transparency" following the award of the contracts for the
supplies and services to be financed from the Loan and will
coordinate the reply to any such queries with Kfw, and

(i)  notify KIW of any and all circumstances that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation or the purpose of the

Programme

furnish to KW any and all such information on the Programme-Executing
Agencies’ financial situation including audited financial statements of the
Programme-Executing Agencies together with the balance sheet and profit
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and loss accounts and relevant notes as KfW may reasonably request and to
keep such information confidential subject to Article 14; and

J) enable KfW and its representatives at any time to inspect the Programme-
Executing Agencies’ books and records, which must reflect the Programme-
Executing Agencies’ business activity and financial situation in conformity
with standard accounting principles.

Details of Programme implementation. The Borrower, in this respect represented
by the MCTI, and KfW will determine the details pertaining to Article 11.1
(Programme implementation and special information) hereof by the Separate
Agreements.

Compliance Undertaking. The Borrower, in this respect represented by the MCTI,
undertakes to comply itself and will ensure that each Municipality and its
Programme-Executing Agency complies at all times with the obligations set out in
the Separate Agreements.

Assistance. The Borrower will assist each Municipality and Programme-Executing
Agency in conformity with sound engineering and financial practices in the
implementation of the Programme and in the performance of its obligations under
the Separate Agreements and, in particular, grant each Municipality and
Programme-Executing Agency any and all permissions necessary for the
implementation of the Programme in line with the laws of the Republic of Serbia.

Transport of supplies. The provisions set forth in the Government Agreement,
which are known to the Borrower, will apply to the transport of the supplies to be
financed from the Loan.

Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations
under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with all
other unsecured and not subordinated payment obligations, and, accordingly, to
perform the obligations under this Loan Agreement pari passu. The Borrower will
ensure to the extent permitted by law that this ranking is also assured for all
future unsecured and not subordinated payment obligations.
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Sale of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower itself, in this respect
represented by the MCTI, will not and will ensure that neither the Municipalities
nor the Programme-Executing Agencies sell any Programme assets in their
entirety or parts thereof before the Loan is fully and irrevocably repaid.

Termination of the Loan Agreement

Reasons for termination. KW may exercise the rights set out in Article 12.2
(Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) hereof if a
circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These
include, in particular, the following circumstances:

a) the Borrower fails to perform payment obligations to KfW when due;

b) obligations under this Loan Agreement or under the Separate Agreements as
well as any other legally binding additional agreements to this Loan
Agreement are violated;

c) this Loan Agreement or any part thereof no longer has a binding effect upon
the Borrower or can no longer be enforced against the Borrower;

d) any declaration, confirmation, information, representation or warranty
considered by KfW to be essential for the granting and maintaining of the
Loan proves to be false, misleading or incomplete;

e) other extraordinary circumstances occur which delay or preclude the
performance of obligations under this Loan Agreement;

f)  the Borrower is unable to prove that the Loan amounts have been used for
the stipulated purpose;

g) the Borrower discontinues its payments to creditors, is insolvent or
commences negotiations with one or more of the Borrower's creditors on a
moratorium, waiver of debts outstanding, deferment of payments or
discontinuation of the debt service.

Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the
events mentioned in Article 12.1 (Reasons for termination) hereof has occurred,
KfW may immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this
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event is not resolved within a period of five days (in the case of Article 12.1 a)
hereof) or in all other cases of Article 12.1 (Reasons for termination) hereof within
a period determined by KfW which, however, shall be at least 30 days, KW may
cancel this Loan Agreement in whole or in part with the consequence that its
obligations under this Loan Agreement cease and KW may demand the
immediate repayment of all or part of the Outstanding Loan Amount together with
the interest accrued and the remaining amounts owed under this Loan
Agreement. Articles 7.5 (Default interest) and 7.6 (Lump-sum compensation)
hereof apply to accelerated amounts mutatis mutandis.

Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in part
the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with Article 3.6 (Non-
Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance with Article 6.4 c)
(Prepayment Fee).

Representation and statements

Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as
designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures
authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this
Loan Agreement. The Minister of Construction, Transport and Infrastructure and
such persons as designated by him or her to KfW and authorised by specimen
signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in the
implementation of the Programme and this Loan Agreement. The powers of
representation will not expire until their express revocation by the representative
of the Borrower authorised at such time has been received by Kfw.

Addresses. Declarations or notifications in connection with this Loan Agreement
must be in writing. They must be sent as originals or — with the exception of
requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations or notifications
made in connection with this Loan Agreement must be sent to the following
addresses:
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Kfw

Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany

Fax: +49 69 7431-2944

Ministry of Finance

Kneza Milosa 20,11000 Beograd
Republic of Serbia

Fax: +381-11-3618-961

Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure

Nemanjina 22-26,

11 000 Belgrad

Republic of Serbia

Fax: +381 11 3610972
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Publication and transfer of Programme-related information

Publication of Programme-related information by KfW. To comply with
internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the
development cooperation, KfW publishes selected information (including results
of environmental and social categorization and assessment as well as ex post
evaluation reports) about the Programme and its financing during pre-contractual
negotiations, while the Programme-related Loan Agreement(s) is (are) being
implemented and in the post-contractual stage (hereinafter referred to as the
"Entire Period").

The information is published regularly on the website of KW Development Bank
(http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

The publication of information (either by KfW or third parties in accordance with
Article 14.3 (Transfer of Programme related information to third parties and
publication by these) below) about the Programme and its financing does not
include any contractual documentation or any sensitive financial or business-
related detailed information about the parties involved in the Programme or its
financing, such as

a) information about internal financial data;

b) business strategies;

c) internal corporate guidelines and reports;

d) personal data of natural persons;

e) KfW's internal rating of the parties’ financial position.

Transfer of Programme related information to third parties. KfW shares selected

information about the Programme and its financing during the Entire Period with
the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and efficiency:

a) subsidiaries of KfW,

b) the Federal Republic of Germany and its competent bodies, authorities,
institutions, agencies or entities;
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c) other implementing organisations involved in German bilateral development
cooperation, particularly the Deutsche Gesellschaft fiir Internationale
Zusammenarbeit (GlZ) GmbH,;

d) international organisations involved in collecting statistical data and their
members, especially the Organisation for Economic Cooperation and
Development (OECD) and its members.

Transfer of Programme-related information to third parties and publication by
these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to
share selected information about the Programme and its financing throughout the
Entire Period with the following entities, which publish the sections relevant to the
purpose:

a) Federal Republic of Germany for the purposes of the International Aid
Transparency Initiative
(http://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen fakten/transparenz-fuer-mehr-

Wirksamkeit/Transparenzstrategie/index.html)

b) Germany Trade & Invest (GTAI) for the purposes of market information
(http://www.qgtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html)

c) OECD for the purpose of reporting financial flows in the framework of
development cooperation (http://www.oecd.org/).

d) German Institute for Development Evaluation (DEval) for the purposes of
evaluating the overall German development cooperation to ensure
transparency and efficiency (https://www.deval.org/en/).

Transfer of Programme-related information to other third parties (including
publication by these). KiW further reserves the right to transfer (including for the
purposes of publication) information about the Programme and its financing
during the Entire Period to other third parties so as to safeguard legitimate
interests.

The information is not transferred by KfW to other third parties if the legitimate
interests of the Borrower in the information not being transferred outweigh KfW's
interests in it being transferred. The legitimate interests of the Borrower
particularly include the confidentiality of the sensitive information mentioned in
Article 14.1 (Publication of Programme-related information by KfW), which is
excluded from publication.
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Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is
necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend
claims or other legal rights in court or administrative proceedings.

General provisions

Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a "Banking
Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which commercial
banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany and in Belgrade,
Republic of Serbia are open for general business.

Place of performance. The place of performance for all obligations under this
Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.

Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or becomes
invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement, this
will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties to this
Loan Agreement will replace any invalid provision by a legally valid one which
comes as close as possible to the spirit and purpose of the invalid provision. The
parties will fill any gap in the provisions with a legally valid provision which comes
as close as possible to the spirit and purpose of this Loan Agreement.

Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be in
writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.

Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any
claims from this Loan Agreement.

Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.

Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five
years from the end of the year in which such claim has arisen and in which Kfw
has become aware of the circumstances constituting such claim or could have
become aware of them without gross negligence.
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Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future in
any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a
jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,
attachment or other legal process, the Borrower irrevocably agrees to waive such
immunity for claims from and in connection with this Loan Agreement to the fullest
extent permitted by the laws of such jurisdiction. Foregoing waiver of immunity
shall not apply to property which is (i) used by a diplomatic, consular or special
mission and missions of international organizations or international conferences
of the Borrower’s Country or (ii) of a military character and under the control of a
military authority.

Legal disputes.

Arbitration. All disputes arising out of or in connection with this Loan Agreement
will be settled exclusively and finally by an arbitration tribunal. In this regard, the
following will apply:

()  The arbitration tribunal will consist of one or three arbitrators who will
be appointed and will act in accordance with the Arbitration Rules of
the International Chamber of Commerce (ICC) applicable from time to
time.

(i)  The arbitration proceeding will be conducted in Frankfurt am Main.
The language of the proceeding will be English.
Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and

effect until:

a) the Separate Agreements have been signed, determining the details of the
Programme,

b) it has been ratified by the National Assembly of the Republic of Serbia,

c) the Borrower has provided KfW with a written confirmation without undue
delay after ratification that the Loan Agreement has been duly ratified and
published according to applicable law, and

d) the Government Agreement on which it is based has entered into force and
effect.
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Should the Loan Agreement not have entered into force and effect within twelve
months following the date the last party has signed this Loan Agreement, KW
may, as of the day following the end of the twelve months period until the date of
entry into force, unilaterally withdraw from this Loan Agreement and thus
terminate its provisional ineffectiveness by sending a written notification to the
Borrower. In this event the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance
with Article 3.6 (Non-Utilisation Fee).

Information concerning Article 15.10. KfW will send the Borrower a letter in form
and substance similar to the letter set out in Annex 4 to the Loan Agreement.
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Done in 4 originals in the English language.

Frankfurt am Main, Belgrade,
this 22 day of November 2021 this 22 day of November 2021
Kfw For the Republic of Serbia

represented by the Minister of Finance

Name: Riudiger Hartmann Name: SiniSa Mali
Title: Director at Kf\wW Title: Minister of Finance

Republic of Serbia

Name: Lydia Andler

Title: Senior portfolio manager

Annexes

Annex 1: Disbursement schedule

Annex 2: Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia
Annex 3: Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee
Annex 4: Information concerning Article 15.10
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Annex 1

Disbursement schedule

Until the end of each disbursement period ("Effective Date of End of Period" in
accordance with the list below) the Borrower may request disbursements only up to a level
that does not exceed the cumulative sum of disbursements specified in the following

tables.
Tranche 1:
Effective Date of Beginn of | Effective Date of End of Maximum amount that
Period (incl.) Period (excl.) may be disbursed up to
Period the end of the period
(cumulative)
(all figures in EUR)
1 30.12.2021 30.06.2022 1,000,000.00
2 30.06.2022 30.12.2022 3,500,000.00
3 30.12.2022 30.06.2023 7,000,000.00
4 30.06.2023 30.12.2023 12,000,000.00
5 30.12.2023 30.06.2024 17,000,000.00
6 30.06.2024 30.12.2024 21,000,000.00
7 30.12.2024 30.06.2025 24,000,000.00
8 30.06.2025 30.12.2026 28,000,000.00
Tranche 2:
Effective Date of Beginn of | Effective Date of End of Maximum amount that
Period (incl.) Period (excl.) may be disbursed up to
Period the end of the period
(cumulative)
(all figures in EUR)
1 30.12.2021 30.06.2022 1,500,000.00
2 30.06.2022 30.12.2022 5,000,000.00
3 30.12.2022 30.06.2023 12,000,000.00
4 30.06.2023 30.12.2023 18,000,000.00
5 30.12.2023 30.06.2024 24,000,000.00
6 30.06.2024 30.12.2024 30,000,000.00
7 30.12.2024 30.06.2025 36,000,000.00
8 30.06.2025 30.12.2026 42,000,000.00
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Annex 2

Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia

Note: Please amend "Republic of COUNTRY"/"COUNTRY" appropriately.

[Letterhead of Legal Adviser]

Kfw

Department | | (date)
Attn: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

Federal Republic of Germany

Loan Agreement dated and made between KfW and
[ ] ("Borrower") for an amount not exceeding in aggregate
EUR ___.000.000,--.

Dear Sirs,

I am [Minister of Justice of] [ (please specify ministry or other authority) of]
the Republic of COUNTRY. | have acted in that capacity in connection with a loan
agreement, dated (the "Loan Agreement"), and made between the Borrower and

yourselves with respect to a loan to be granted by yourselves to the Borrower in an
amount not exceeding in aggregate EUR ____.000.000,--.
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Documents examined

| have examined:

1.1 an authentic signed original of the Loan Agreement;
1.2 the constitutional documents of the Borrower, in particular:

(@) the Constitution of the Republic of COUNTRY, dated , duly
published in , No , page ___, as amended;

(b) Law(s) No dated , duly published in , No , page

, as amended [please insert here, if existing, laws (e.g. budget laws)
concerning the borrowing of money by the Republic of COUNTRY];

(© [please refer here to other documents, e.g. decrees or
resolutions by governmental or administrative bodies of COUNTRY relating to
the conclusion of Loan Agreements by COUNTRY in general or with regard to
the conclusion of the Loan Agreement]; and

(d) the Financial Cooperation Agreement between the Government of the
Republic of COUNTRY and the Government of the Federal Republic of
Germany dated (the "Cooperation Agreement”)

and such other laws, regulations, certificates, records, registrations and documents

as | have deemed necessary or desirable to examine. In addition, | have made such

investigations as | have deemed necessary or desirable for the purpose of giving this
opinion.

2. Opinion

For the purposes of Article of the Loan Agreement, | am of the opinion that under the

laws of the Republic of COUNTRY at the date hereof:

2.1

2.2

According to Article of the Constitution / Article of the law on
[please specify as appropriate] the Borrower is entitled to enter into

the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorise the execution,
delivery and performance of the Loan Agreement, in particular by virtue of:

(@) Law(s) No(s) dated of the parliament of the Republic of
COUNTRY, ratifying the Loan Agreement / approving the execution, delivery
and performance of the Loan Agreement by the Borrower /[

[please insert as appropriate];

(b) Resolution(s) No(s) dated of the Cabinet of Ministers / of
the state loan committee /

[please insert governmental or administrative bodies of COUNTRY as appropriate];

(© [please refer to other resolutions, decisions etc.].
Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) is (are) duly
authorised by [e.g. by law due to her / his position (as

Minister  of / as ), by government resolution
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, by power of attorney of dated , etc.] to
sign solely / jointly the Loan Loan Agreement on behalf of the Borrower. The Loan
Agreement as signed by Ms./Mr. (and Ms./Mr. )

has been duly executed on behalf of the Borrower and constitutes legally binding
obligations of the Borrower enforceable against it at law in accordance with its terms.

[Alternative 1 for Section 2.3, to be used if in addition to the documents specified in
Section 2.1 and 2.2 certain official authorisations etc. must be obtained under the laws of
the Republic of COUNTRY:]

2.3

For the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts due
thereunder in the currencies specified therein), the following official approvals,
authorisations, licenses, registrations and / or consents have been obtained and are
in full force and effect:

(@) Approval of the [Central Bank / National Bank /
], dated , No :
(b) Consent of the [Minister / Ministry of 1,
dated , No ;and
(© [please list any other official authorisations, licenses and /

or consents].

No other official authorisations, consents, licenses, registrations and / or approvals
of any governmental authority or agency (including the Central / National Bank of the
Republic of COUNTRY) or court are required or advisable in connection with the
execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower (including
without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts due thereunder in
the currencies specified therein) and the validity and enforceability of the Borrower’s
obligations under the Loan Agreement.

[Alternative 2 for Section 2.3, to be used only if in addition to the documents specified in
Section 2.1 and 2.2 no official authorisations etc. must be obtained under the laws of the
Republic of COUNTRY:]

2.3
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No official authorisations, consents, licenses, registrations and / or approvals of any
governmental authority or agency (including the Central / National Bank of the
Republic of COUNTRY) or court are required or advisable in connection with the
execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower (including
without limitation the obtaining and transfer to Kfw of all amounts due thereunder in
the currencies specified therein) and the validity and enforceability of the Borrower's
obligations under the Loan Agreement.

No stamp tax or similar tax or duty has to be paid in connection with the validity or
enforceability of the Loan Agreement.

The choice of German law to govern the Loan Agreement and the submission to
arbitration in accordance with Article of the Loan Agreement are valid and
binding. Arbitration awards against the Borrower will be recognised and enforceable
in the Republic of COUNTRY according to the following rules:
[please insert applicable treaty (if any), e.g. the 1958 New
York Convention, and / or the basic principles regarding recognition and
enforcement of arbitration awards in COUNTRY].
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2.6 The courts of the Republic of COUNTRY are at liberty to give judgment de-
nominated in the currency or currencies specified in the Loan Agreement.

2.7 The borrowing by the Borrower under the Loan Agreement and the execution and
performance by the Borrower of the Loan Agreement constitute private and
commercial acts and not governmental or public acts. Neither the Borrower nor any
of its property has any right of immunity from arbitration, suit, execution, attachment
or other legal process.

2.8 The Cooperation Agreement is in full force and effect under the constitution and laws
of the Republic of COUNTRY. [Pursuant to Article 3. of the Cooperation Agreement]
[If the Cooperation Agreement has not entered into force but a double-taxation
Agreement does exist] Pursuant to the [please
specify treaty or applicable laws and regulations] / the Borrower will not be required
to make any deduction or withholding from any payment the Borrower has to make
under the Loan Agreement and should any such deduction or withholding be
subsequently imposed, the provisions of Article of the Loan Agreement shall
operate so as to require the Borrower to indemnify KfW accordingly.

2.9 KfW is not and will not be deemed to be resident, domiciled, carrying on business or
be subject to taxation in the Republic of COUNTRY by reason only of the execution,
performance or enforcement of the Loan Agreement. It is hot necessary or advisable
that KfW be licensed, qualified or otherwise entitled to carry on business or that KfwW
appoints agents or representatives in the Republic of COUNTRY.

Consequently, the obligations of the Borrower under the Loan Agreement constitute direct
and unconditional, legal, valid and binding obligations of the Borrower which are
enforceable against the Borrower in accordance with their respective terms.

This legal opinion is limited to the laws of the Republic of COUNTRY.

L]

(Place) (Date)

[Signature]
Name:

Enclosures:

Note: Please attach certified photocopies of the documents and legal provisions
referred to above (with respect to lengthy laws or the Constitution of the Republic of
COUNTRY, a copy of the relevant provisions would be sufficient) and also provide
KfW with an official English or German translation of each of the above documents
unless such document is issued in English or German as an official language or
unless KfW has indicated that another language is satisfactory.
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Annex 3
Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal Republic of
Germany

Programme: - Water Supply and Wastewater Treatment in Medium-Sized Municipalities in
Serbia VI (Phase II)

Guarantee of the Federal Republic of Germany for the Loan

Dear Sirs,

We herewith confirm that we have received the Guarantee of the Federal Republic of
Germany for the Loan as stipulated in the Loan Agreement dated for the
Programme Water Supply and Wastewater Treatment in Medium-Sized Municipalities in
Serbia VI (Phase II).

Yours sincerely,

Kfw
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Annex 4
Information concerning Article 15.10

[Insert address MoF]

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal Republic of

Germany

Loan Agreement (No 30011) amounting to EUR 70 million between KfW and the Republic

of Serbia for the Programme “Water Supply and Wastewater Treatment in Medium-Sized

Municipalities in Serbia VI (Phase Il)” (BMZ-No. 201365774 and 201465236), signed on
2021(the “Loan Agreement”)

Dear Madam or Sir,

Reference is made to the Loan Agreement and your request to receive a confirmation from
KfW regarding the entry into force of the Loan Agreement.

We herewith would like to confirm receipt of your confirmation on ratification dated
in accordance with Article 15.10 b) of the Loan Agreement.

To our positive knowledge, the requirements for the entry into force of the Agreement as
set out in Article 15.10 of the Loan Agreement have been fulfilled on

Therefore, the payment of the management fee is due and payable on [insert date].

The confirmation is given on the date of its signing and the statements above shall not
constitute a legal opinion nor legal advice in relation to German law or any other applicable
law and do not limit or replace the fulfillment of the disbursement requirements as further
specified in the Loan Agreement.

Yours sincerely,
Kfw

! please note that this language assumes that the notice of ratification send to us will be the same as for
previous transactions.
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Cnopa3ym O 3ajmy

oa 22/11/2021. roguHe

namehy

KfW, ®paHkdypT Ha MajHu
(-, KfW?)

Penybnuke Cp6uje
(,,3ajmonpumav,”)
KOjy npeacTtaBrba MUHUCTap onHaHCKja
3a
70.000.000,00 eBpa
3a Nporpam
- BopocHabpaeBawe 1 npeynwhaBamwe oTnagHMX BoAa y onwTUHamMma cpeame
BenuuuHe y Cp6uju VI (dasa ll) -
3ajam ID: 30011
BMZ-Bp: 201365774 (,,TpaHwa 1” y nsHocy Ao 28 MmnuoHa eBpa)

7]
BMZ-Bp: 201465236 (,,TpaHwa 2” y nsHocy Ao 42 MmnuoHa eBpa)
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NMPEAMBYIJIA

OcHoeg 3a oBaj cnopa3sym o 3ajmy namehy KfW n 3ajmonpumua (,Cnopasym o 3ajmy”) cy:

(i) CaxeTn 3anuMCHMK O nperoBopMma O pasBOjHOj capadwu usmehy Bnage
Penybnnke Cpbuje n Bnage CasesHe Penybnunke Hemauke og 25. jyHa 2013.
rogvte,

(i) CaxeTn 3anuMCHMK O nperoBopMma O pasBOjHOj capagwu u3amehy Bnage
Penybnuke Cpbuje n Bnage CasesHe Penybnuke Hemauke og 20. HoBembGpa
2014. roaunHe, u

(i) pasmeHa HoTa og 21. jaHyapa 2021. rogunHe u 16. aBrycta 2021. rognHe namehy
Brnape Case3He Penybnuke Hemauke wn Bnage Penybnuke Cpbuje o
durHaHcujckoj capaghu (,BnaguH cnopasym”).

Mporpam (kao wWTO je aedmHMCaAHO HWXE) ce cnpoBoan y ase hase, npunpemHa dasa
(,a3a 1”) n ¢dasa cnpoeohewa (,Pasa 2”). Oaj cnopasym O 3ajMy ce OAHOCM Ha
ynarawa u ekcrnepTcke ycnyre 3a ®asy 2.

KfW he peduHaHcmpaTty 3ajam goderbeH y cknagy ca ycrnosuma OBOr criopasyma o 3ajMmy
ca cybBeHUMOHMCakeM KamaTHe cTorne 13 ByLIeTCKUX cpefcraBa ca HUICKOM KaMaToM Koje
je CaBesHa Penybnuka Hemauka 06e3b6eanna 3a nporpame Koju ucnywasajy Kputepujyme
nogobHocTn pasBojHe nonutuke. YcnosBm 3ajMa Ccy YycknaheHu ca 3axTeBuma
OpraHusaumje 3a ekoHomcky capagwy v pa3soj (OECD) koju ce npumeryjy Ha OaH
noTnucMBawa OBOr CropasymMa O 3ajMy y LUWiby HEroBOr rnpusHaBarwa Kao 3BaHU4YHE
passojHe nomohu (Official Development Assistance, ODA).

Ha T0j ocHoBu n nog ycnosom ga CasesHa Penybnuka Hemauka v3ga rapaHuuvjy 3a
3ajam, KW he ogobputn 3ajam y cknagy ca ycnosuma oBOr cnopasyma o 3ajmy. Takohe,
17. peuembpa 2019. rognHe Penybnuka Cpbuja n KW cy 3sakmbyumnn (i) yroBop o
AoHaumjn y nsHocy of 5.452.509,76 eBpa 3a ynarawa un eknepTcke ycnyre (,YroBop o
AoHaumju 1”) un (ii) yroBop 0 AoHAUMjU KOjU U3HOCK 2 MUNMOHa eBpa 3a npatehe mepe

(,YroBop o goHauwmju 11”) 3a npomoBucare dase Il lNMporpama.
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3ajam

U3Hoc. KW he 3ajmonpumuy ogobputn 3ajam koju He npenasu yKkynaH U3Hoc of

28.000.000,00 eBpa (TpaHwa 1)
(peunma: gBageceT ocam MUIMOHa eBpa)
n
42.000.000,00 eBpa (TpaHwa 2)
(peunma: yeTpaeceT ABa MUMOHa eBpa)

YKYMHO
70.000.000,00 eBpa
(peunma: cegamaeceT MunnoHa espa),

noAerbeHux y Asa gena, of Kojux

e neo | he u3HocutTn Hajmarwe 68,5 munuoHa espa n 6uhe mnckopuwheH y
cknagy ca vnaHom 1.2 (a) ucnog (,4eo I”), n

e peo |l Hehe npenasnTtu n3Hoc og 1,5 MunuoHa espa n 6uhe nckopuwheH y
cknagy ca ynaHom 1.2 (6) ncnog (,Adeo II”)

(Oeo | u Oeo Il 3ajegHo ce Ha3uBajy ,3ajam”).

lMpeHowere u cepxa 3ajma.

a) 3ajmonpumau he npeHetn [eo | onwtnHama y Penybnuuu Cpbuju koje je
3ajmonpumau, nsabpao y gorosopy ca KfW-om (cBaku rpag/onwTuHa y garbem
TekcTy ,OnwTuHa”, 3ajegHo ,OnNWTUHE”) M HUXOBUM jaBHUM KOMYHasTHUM
npeaysehnma 3agyxeHuM 3a ynpasrbawe OTnagHMM Bodama (CBaka Taksa
KOMMaHuja y garbem TekcTy ,AreHuuja 3a cnpoBofere lporpama’, 3ajeqHo
kao ,AreHumje 3a cnpoBofewe [porpama’) nog ycrnoBuma HasBeOeHUM Yy
ynaHy 2, un ocurypatm ga OnwTtmHe n AreHuuje 3a cnposohene [lporpama
kopucte [deo | uckbyunso 3a mHaHcupare crnposohewa un nobossluartba Mepa
WHpacTpykType oTnagHux Boga u3 llporpama BopocHabaeBawe u
npeynwhasarke OTNagHMX BoAa Yy onwTuHama cpeawe senuumHe y Cpbuju VI”

3a noborbluake cucteMma oTnagHux soga y OnwtnHama.

3ajmonpumal, Kojer 'y OBOM cnydyajy npeactaeB/ba  MuHuMCTapCTBO
rpahesunHapcTBa, caobpahaja n uHdpacTpyktype (,MICWU”), obesbeamhe ga u
OnwTuHe n AreHuuje 3a cnposohewe [porpama 3ajegHo Oyay oaroBopHe 3a
crnpoBofnene nHavsuayanHux mepa y oksupy fena l.
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6) 3ajmonpumay he kopuctutm [eo Il uckrbyumBo 3a UHaAHCUpahe
eKkcnepTckux ycnyra 3a cnpoBohewe n nobosrbliake Mepa MHMPaCTpyKType
oTnagHux soga y OnwTtuHama.

Mpojektn gedmHncaHn y naparpacuma a) n 6) nsHag y nornegy Oena | n Jena
Il ce y farbem TekcTy 3ajegHUYKM HasuBajy ,fporpam”.

3ajmonpumald, kojer y oBoM cnydajy npegcrasrsa MIFCW, genyjyhu kao jegmHuua
3a cnposoheme lNporpama, n KW ogpeauhe petarse Nporpama, kao n pody u
ycnyre koju he ce cdmHaHcupaTtn n3 3ajma nocebHum cnopasymuma (,MocebHn
cnopasymu’).

lMope3u, makce, yapuHcke OaxbuHe. [Nope3n wn gpyre jaBHe AaxbuHe Koje
npeactaerbajy obaesese 3ajmonpumua, 6uno koje OnwTtuHe mMnu AreHuumje 3a
cnpoBohemne lNMporpama, kao n uapuHcke gaxbuHe, He mory ce pmHaHcMpaTn 13
3ajma. lNMopen HaBegeHor, poba u ycnyre yBeseHun y Penybnuky Cpbujy 3a
notpebe [Nporpama 6Guhe ocnoboheHn nnahawa LapuHa, a NpomeT pobom,
ycnyrama u onpemom 3a notpebe Nporpama 6uhe ocnoboheH nnahawa MAB-a.

MpeHoweke 3ajma

lMpeHowere 3ajma. 3ajmonpuman, he npeHetn go 50% [fena | OnwTtuHama u
AreHuunjama 3a cnpoBohewe [lporpama y Buay 3ajMa npema ycrnosumma
AeduHucaHum y ynaHosmma 5.1 1 6.1 oBor crnopasyma o 3ajmy, n 50% y sugy
AoHauuje. Jarbe nojeanHoctn he 6utn gedmHucaHe nojeanHavyHmum NocebGHMM
yroBopvma u rnocebHum yrosopuma O AoHauujama u O NpeHollewy cpeacTaBa
koje he 3akbyuntu 3ajmonpumad, csaka OnwTuHa U HeHa AreHumja 3a
cnpoBohewe [porpama (yroBopu 0 AoHauMjama u O MpPeHoLlewy cpeacTasa y
Aarbem Tekcty he 61MTK 03HaveHu kao ,TpunatepanHu yroBopu’, nojeauHaqHo
»TpunarepanHu yrosop”).

OsepeH npesod. MNMpe npee ucnnarte Hena | jeaHoj og OnwTuHa, 3ajmonpumal,
he, Kojer y oBom cnyyajy npeacrtasrea MI'CW, goctasutn KfW-y cpncky Bepaujy
N oBepeHu npesog ogroBapajyher TpunatepanHor yroBopa Ha eHrnecku jesuk.
Mpe 6uno kakee garee ucnnarte fena | gpyrum OnwTtuHama, 3ajmonpumad, he,
Kojer y oBom cniyyajy npegcrasba MITCU, goctasutn KW-y npumepke cpricke
BEp3uje N OBepeHnx NpeBoAa HapeaHux TpunatepanHux yroBopa Ha eHrnecku
jesuk.
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Hema npeHowera obasesa Ha OnwmuHe u wuxose AseHuyuje 3a criposohere
lNpoepama. MpeHoweke 3ajma npema TpunatepanHum yrosopuma Hehe umatim
3a nocneguuy npeysmmake 6uno kakBmx obaBesa of cTpaHe OnwTuvHa wnu
buxosux AreHumja 3a cnposohewe [lporpama npema KfW-y y nornegy
nnahawa obaBe3a nNpema OBOM crnopasymy O 3ajMy, anu ux He ocrnobaha og
nnaharwa ob6aBe3a npema 3ajMonpumuy npema oarosapajyhum TpunatepanHum
yroBopuma.

MUcnnaTa

3axmee 3a ucrinamy. Yum 6ygy McnysweHn CBU YCNOBW KOjU NpPeTXo4e ucnnatn y
cknagy ca uvnaHom 3.3 (Ycriosu koju npemxode ucriamu) OBOr cnopasyma o
3ajmy, KW he Ha 3axteB 3ajmonpumua, Kojer y OBOM crydajy npencraBiba
MICW, ucnnatutn 3ajam y cknagy ca Hanpetkom [porpama. Wcnnate he ce
BpWMKTM y cknagy ca lMnaHom wucnnate Koju je HaBedeH y AHekcy 1 (MnaH
nucnnate) osor cnopasyma o 3ajmy. KW he Bpwuvtn ncnnate camo o BUCKHE
MakcumanHux usHoca yTBpheHWx 3a cBaku nepuog 3a uChnaTty HaBedeHUX Yy
AHekcy 1. Y mepm y kojoj 3ajmonpumad, byae 3axTeBao ucnnaty Mawbux nsHoca y
6uno kom TaksoMm nepuogy, mohu he aa 3axteBa ncnnaty HencnnaheHux nsHoca
y CBakOM HapegHOM nepuogy. Y3 usyseTak nocnegkwe ucnnate, KW Huje y
o6aBe3un ga BpLumM ucnnate y nsHocnuma mawmm og 350.000,00 eBpa.

Pok 3a nodHowerne 3axmeea 3a ucrinamy. KIW moxe ga ogbuje 3axteBe 3a
ncnnaty HakoH 30. jyHa 2027. roguHe. KIW 1 3ajmonpumau, Mmory aa ce 4orosope

y NcaHoj opMK, pa3mMeHOM nnucama, o Npoay>KEeTKY OBOr poKa.

Ycnosu koju npemxode ucnnamu. KIW je y obasesn ga nsspn ncnnarte npema
OBOM Cropasymy O 3ajMy CaMO YKOIIMKO Cy MChyhweHu cnegehu ycrnosu Koju

npeTxoae ucnnatu, u 7o'y obnuky 1 cagpxajy Koju je npuxsatrbms 3a KfW:

a) 3ajmonpumal he, Ha 3agoBorbaBajyhn HauuH 3a KW, goctaBuTy npaeBHO
MULLIbEHE, Ynju cagpxaj Mopa 6uTu y ckrnagy ca npuMepom y AHekcy 2.
(O6pasay lNpasHoe muwrbera MuHucmapcmea npasde Penybnuke Cpbuje)
OBOr crnopasyma O 3ajMy, U OBEpeHe MpuMMepKe (CBakM ca OBEpPEHUM
NpPeBoOAOM Ha je3uKk OBOr criopasyma O 3ajMy) CBUX JOKYMeHaTa Ha Koje ce
AaTo NpaBHO MULWSIbEHE ogHocK, Aa Cnopasym O 3ajMy MMa NpaBHO AejCTBO
W [a je Ha CcHa3u K, nocebHo, ga
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() je 3ajmonpumal, cnyHMO CBe 3axTeBe Y ckrady ca YCTaBoM U OpYrum
3aKOHCKMM ofpeabama 3a MpaBOCHaXHO NpeysnMare CBUX CBOjUX

obaBe3a npema OBOM CropasyMy o 3ajMy, 1

(i) je KW ocnoboheH nnahawa cBUX Mope3a Ha Npuxoh of kamare,
AaxbuHa, HakHaga v cnuyHux Tpowkosa y Peny6nuuu Cpbuju, kapa

ono6pu 3ajawm;

KW je npumumo opurumHanHu npuMmepak OBOr crnopasyma o 3ajMy u

MoceBHMX cnopa3ymMa, Npu YeMy je CBaku NPaBOCHAXHO NOTNMUCAH;

KfW je npummno genoHoBaHe notnuce HaBedeHe y unaHy 13.1 (3acmynamse
3ajmonpumuya) oBor cnopasyma o 3ajmy;

rapaHumja CaBesHe Penybnuke Hemauke HaBegeHa y unaHy 8. (MapaHyuja
CasesHe Penybnuke Hemayke) cTynuna je Ha cHary u npaBoCHaxHa je 6e3
nkakemx orpaHmyerwa. KIW he obasectutn 3ajmonpumua kaga Mapaduuja
CTYNM Ha cHary n noctaHe npaBocHaxHa. Obpasauy NMucma notepae koje he

poctasutn KIW npunoxeH je kao AHekc 3 oBor cnopasyma o 3ajmy;

3ajmonpumal, je nnatuo NMpoBuK3Knjy 3a opraHnsoBake nocna npeasuheny y

unaHy 4.2 (lposu3suja 3a ope2aHu308aH-€ Mocsa) OBOr cnopasyma o 3ajMmy;

He MOCTOjM pa3nor 3a packui OBOr cropasyMa O 3ajMy HUTKM je HacTao 6uno
KakaB MHUMOEHT Koju GM nocTao y3pok 3a packug oGaBeluTerem Wnu
NCTEKOM WNW YTBPHMBaHKEM WM UCNYHEHEM YycroBa (MOTEHUMjanHu

pasfnor 3a packug);

HeMa BaHpeOHWX OKONHOCTM Koje Cy HacTane v crnpevasajy unm o306urbHo
yrpoxasajy crnpoBohewe, QyHKUMOHUCawe wnu cepxy [lporpama wunu
nsppwere obasesa nnahawa koje 3ajmonpumal, nNpey3uma y ckrnagy ca

OB/M Cnopa3ymMom o 3ajmy; n

npegycrnoB 3a ucnnaty koju je HaBegeH y unaHy 2.2 (OBepeH npesog) je

NCMYyH-EH.

KW uma npaBo ga npe nodetka Ouno koje mcnnate cpegcrasa ud 3ajma

3axTeBa JofaTHa JOKyMeHTa W [joka3e Koje Npema CBOM [UCKPELMOHOM MpaBy
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(nocTtynajyhn y pasymMHOj Mepu y cknagy ca perynatvBama v nonuvTukama Koje
ce npumewyjy y KfW-y u/mnn wmehyHapogHoj ©aHkapckoj npakcu) cmatpa
HeonxoAHWM kako 6u noTBpAMO ycnoBe KOju MpeTxoAde ucnnaTu HaBedeHoj Y
OBOM OfEJbKY.

3.4 Hemarbu nocmynka ucrname. 3ajmonpumMald, Kojer y 0Bom crny4ajy npegcrasrba
MICU, n KW he opgpeoutn petarbe noctynka wucnnate y [locebHum
crnopasymuma u, nocebHo, gokase koje 3ajmonpumad, nocpeactsom MICU,
MoOpa ga AOCTaBu YMMe AOKYMEHTYje Ja ce 3axTeBaHu u3Hocu 3ajma Kopucte y
[OroBOPEHY CBPXY.

3.5 lpaeo Ha odycmajar-e 00 ucrniname. [Nog ycnoBom Aa je ucnyHno ceoje obaeese
npeasuheHe unaHom 11. (MocebGHe o6aBe3e) oBor crnopasyma O 3ajMmy,
3ajmonpumay, Moxe ofgycTtaTu of ucnnate HeucnnaheHux usHoca 3ajma, y3
npeTxogHy carnacHoct KfW-a, y 3ameHy 3a nnahawe HakHape 3a oaycrajale
oA wvcnnate Yy cCKrnagy M Kako je pedwmHucaHo 4naHom 3.6 (HakHapa 3a

ofycTajakbe 04 Mcnnarte) oBor cnopasyma o 3ajmy.

3.6 Haknada 3a odycmajawe 00 ucriname. Ykonuko 3ajMonpumal, ogyctaHe of
ucnnarte Hekor n3Hoca 3ajma y cknagy ca dnaHom 3.5 (lNpaBo Ha ogycTajarbe of
ucnnarte) OBoOr cropasyma O 3ajMy, UM YKONMKO U3HOC 3ajmMa Huje yonwTte
ucnnaheH, unu ykonuko Huje ucnnaheH o poka HasefgeHor y unavy 3.2 (Pok 3a
nogHollewe 3axTeBa 3a UcnnaTy) OBor cropasyma o 3ajMmy, 3ajmonpumal, he Ha
3axrteB, 6e3 ognarawa, nnatutn KIW-y nsHoc koju je HeonxonaH ga 6u ce KfwW-y
HagoKHagMnM ceu rybuum, nagaum mn Tpowkosu koje KW cHocu kao nocneauuy
ogycTajawa o wucnnate wusHoca 3ajma (,HakHapga 3a opyctajakbe opf
ucnnare”), OCMM YKONMKO TakKBO HenpuxBaTawe NpeacTaBiba KpLlewe OBOr
crnopasyma o 3ajmy o ctpaHe KfW-a. KW he obpadyHatn nsHoc HakHage 3a
o4ycTajake 04 ucnnarte Ha pasymaH HadmH 1 o Tome obasecTntTn 3ajmonpumua.
HakHaga 3a opgycTajake of wucnnate ©uhe opgpefeHa kao ga CaesHa
Penybnuka Hemauka Huje o6e3beanna cybeBeHUMOHUCaHy kamaTy 3a [Nporpam.

4. MpoBusuje

4.1 lposu3suja Ha HenogyyeHa cpedcmea. 3ajmonpumal, he nnatutu 6ecnoBpaTHy
npoBM3njy Ha HenoBy4yeHa cpeactBa 3ajma y wusHocy oa 0,25% roguwme
(,MpoBM3Kja Ha HenoBy4YeHa cpeacTBa”).
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lMpoBu3nja Ha HenoBy4eHa cpeAcTBa AocneBa 3a nnahawe nonyroguvline 3a
npoTeknu nepuoa, Ha aaH 15. maj n 15. HoBembap cBake roguHe, a npeu Nyt 15.
HoBeMbpa 2022. roaunHe, anu He npe oaroBapajyher gatyma Koju crnegu HakoH
AaHa kaga oBaj cropasyM O 3ajMy CTynu Ha cHary v npoussoAun NpasBHO [ejCTBO,
cxogHo unany 15.10 (CTtynakbe Ha cHary) oBor cropasyma O 3ajMmy.

MpoBu3nja Ha HenoBy4yeHa cpencTBa he 6uTM obpadyHaTa 3a nepuop Koju
NoYnH-e ABaHAECT MeceLy HaKoH MOTN1CMBaKa OBOT criopasyma o 3ajMy 1 Tpaje
[0 AaTyma ucnnarte cpefctasa 3ajMa y LenocTy UMK, YKOMUKO je NPUMeHMBO,

00 Aatyma D,ed)VIHI/ITVIBHOF OTKa3mBawa uncniarte 3ajma.

lMposusuja 3a opeaHu3osawe rocna. 3Jajmonpumay he nnatutn  KfW-y
GecnoBpaTtHM jeAHOKpaTHW naywanHu W3HOC Ha uMme npoBu3vje 3a
opraHusoBane nocna y nsHocy og 0,5% op n3Hoca 3ajma HaBedeHOr y YnaHy
1.1 (M3HocC) oBor cnopasyma o 3ajmy (,,lTpoBu3nja 3a opraHusoBamwe nocna’).

[MpoBu3nja 3a opraHuM3oBake nocna focresa Ha nnahawe HajpaHvje Ha
cnegeha gBa gatyma: (i) npe npese ucnnate unum (i) No ucteky Tpu meceua
HaKOH NoTNMcMBaka OBOT cropasyma o 3ajMmy of ctpaHe KfW-a, unum HakoH wTo
NpoTeKHe MeceLl JaHa of CTynawa Ha cHary v 4ejcTBO OBOr criopasyma o 3ajMy
(y 3aBMCHOCTM KOjU oOf AaTyma HaBedeHuX Yy Tayku (i) HacTynum KacHuje).
MNpoBu3nja 3a opraHmM3oBare nocrna gocneea 3a nnahawe 6e3 o63mpa ga nu je

3ajam ncnnaheH y LenoctTu unv AenMMuUYHo, Unu yonwre.

KamaTa

Kamama: 3ajmonpumad he KfW-y nnatutu kamaty Ha cnegehu HauvH:

QukcHa KamamHda cmora Koja ce ymephyje HakoH o0be3befjera 3ajma.
3ajmonpumay, he nnahatm kamaty Ha 3ajam no ctonu of 0,60% roguime
(peumma: Hyna 3apes wesgeceT npoueHata roguwme) (,PUKCHa KamaTHa
cTtona”) foK He Byae npuMrbeHa nocneawa parta oTnnare y ckragy ca niaHom

otnnate yrBpheHum y unany 6.1 (MnaH oTnnaTe) oBor cnopasyma o 3ajMy.

O6pauyH kamame. KamaTa Ha ucnnaheH u3Hoc 3ajMa he ce 3apadyHaBaTu of
Aatyma (He ykrbydyjyhu Taj oaH) kaga je ogrosapajyhu usHoc 3ajma ucnnaheH
ca padyHa 3ajma koju je KW otBopmo 3a 3ajmonpumua go gatyma (ykrbyuyjyhu
Taj AaH) Kaga cy nojeanHadHe pate otnnarte 3ajma ynnaheHe Ha padyyH KfW-a
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HaBegeH y unaHy 7.3 (bpoj payyHa, Bpeme ynnaTe) oBOr crnopasyma O 3ajMmy.
Kamata he ce obpadyHaBaTun y cknagy ca unaHom 7.1 (O6payyH) oBor
cnopasyma o 3ajMy.

Hdamymu nnahara. KamaTta 3a npeTxogHu nepuod gocnesa 3a nnahawe Ha

HWXe HaBeJeHe JaTyme (CBaku o wux ,,JdaTtym nnahawa”):

a) npe patyma gocneha npee pate oTnnaTe, AaHa 15. maja u 15. HoBemGpa
cBake roguHe, anu He npe [aTyma nnahaka Koju crieam HakoH daHa Kaja
OBaj cropasym O 3ajMy CTYNu Ha cHary 1 NnpousBoAu npaBHO AejCTBO, Npema

ynaHy 15.10 (CTtynawe Ha cHary) oBor cropasyma o 3ajMmy;

6) Ha patym pgocneha npee paTe otnnarte npema unady 6.1 (MnaH otnnaTte)

OBOr criopasyma o 3ajMy, 3aje4HO ca TOM paToM;

L) noToMm Ha gaTyme gocneha parta oTnnarte npema unavy 6.1 (MnaH otnnaTte)

OBOr criopasymMa o 3ajmy.

OTnnaTta v npeBpemeHa oTnnara

lMnan omnname. lMNepuog otnnaTte Hehe 6uTn gyxu of netHaect (15) rogunHa
yKIbyyyjyhu nepuoa noveka ao net (5) roouHa y Kojem ce nnaha camo kamaTa.

3ajmonpumay, he otnnatutn 3ajam Ha cnegehun HaunH:

TpaHwa 1:

Pata| [HOatym pocneha M3Hoc y eBpuMa
1 15.11.26 1.333.333,33

2 15.05.27 1.333.333,33

3 15.11.27 1.333.333,33

4 15.05.28 1.333.333,33

5 15.11.28 1.333.333,33

6 15.05.29 1.333.333,33

7 15.11.29 1.333.333,33

8 15.05.30 1.333.333,33

9 15.11.30 1.333.333,33

10 15.05.31 1.333.333,33
11 15.11.31 1.333.333,33
12 15.05.32 1.333.333,33
13 15.11.32 1.333.333,33
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14 15.05.33 1.333.333,33
15 15.11.33 1.333.333,33
16 15.05.34 1.333.333,33
17 15.11.34 1.333.333,33
18 15.05.35 1.333.333,33
19 15.11.35 1.333.333,33
20 15.05.36 1.333.333,33
21 15.11.36 1.333.333,40
TpaHwa 2:

Pata| [HOatym gocneha MU3HoC y eBpuMma
1 15.11.26 2.000.000,00
2 15.05.27 2.000.000,00
3 15.11.27 2.000.000,00
4 15.05.28 2.000.000,00
5 15.11.28 2.000.000,00
6 15.05.29 2.000.000,00
7 15.11.29 2.000.000,00
8 15.05.30 2.000.000,00
9 15.11.30 2.000.000,00

10 15.05.31 2.000.000,00
11 15.11.31 2.000.000,00
12 15.05.32 2.000.000,00
13 15.11.32 2.000.000,00
14 15.05.33 2.000.000,00
15 15.11.33 2.000.000,00
16 15.05.34 2.000.000,00
17 15.11.34 2.000.000,00
18 15.05.35 2.000.000,00
19 15.11.35 2.000.000,00
20 15.05.36 2.000.000,00
21 15.11.36 2.000.000,00
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OBaj lNnaH otnnate mMoxe GUTU M3MEHEH C BPEMEHA Ha Bpeme Yy cknagy ca

ynaHom 6.5. (PeBuanpanu NnaH otnnare).

HeucnnaheHu usHocu 3ajma. HeucnnaheHun msHocu 3ajma ce cangupajy ca
paTtom OTnnarte koja nocnegwa Aocnesa y cknagy ca ogrosapajyhum naHom
oTnnarte, yrepheHuMm y 4nadHy 6.1 ([naH oTnnate) osor crnopasyma O 3ajMmy,
ocum ako KfW no concTtBeHOM Haxofewy, HAaKOH NPeTxXoAHe KOHCynTauumje ca
3ajmonpumMueM, He nsabepe Hekn OPYrn Ha4YuH cangupama y MojeaAvHavyHUM

cny4ajeBmma.

Omnnama y cniydajy HernomriyHe ucrnjame. YKONUKO paTa oTnfnaTte gocne 3a
nnahawe npe Hero WTO je 3ajam ucnnaheH y uenuHu, To Hehe yTuuaTty Ha lNMnaH
oTnnarte HaBefeH y unaHy 6.1 (MNnaH oTnnaTe) oBOr crnopasymMa 0O 3ajMy CBe 0K
ogroBapajyha pata otnnarte Koja gocneBa 3a nnahawe npema nnaHy otnnarte
Oyne mawa o um3Hoca 3ajmMa Koju je mcnnaheH anu jow Huje otnnaheH
(,,HeoTnnaheH nsHoc 3ajma”). YKONukKo paTa OTnrarte Koja gocnesa y cknagy
ca ynaHom 6.1 (MnaH oTnnaTe) oBor cnopasyma o 3ajMy npemawin HeotnnaheH
n3Hoc 3ajMa, TakBa parta oTtnnate he ce cmawuUTM Ha M3HOC HeoTtnnaheHor
nsHoca 3ajma, a pasnuka he 6uTn paBHOMepHO goAerbeHa paTtama oTnnarte Koje
cy jow HeotnnaheHe. MNMpunnkom obpadvyHa HeotnnaheHor naHoca 3ajma, KW
3agpkaBa npaBo Aa pa3MoTpu ucnnate u3 3ajma msBplleHe y nepuogy oa 45
unu mawe gadHa npe [datyma nnahawba kako 6u yTBpano msHoc HeotnnaheHor

n3Hoca 3ajma camo 3a cnegehu [atym nnahamsa.

lMpespemeHa omnnama. Y cnydvajy npeBpemMeHe oTnnate npumermsahe ce

cnepehe:

a) [lpaso Ha npespemeHy ommniaamy. 3ajvornpumal, Yy Ckrnagy ca HapeaHum
ctraBoBuma of 6.4 6) (ObaeewTtewe) go 6.4 e) (Cangupawe) oBor
cnopasyma o0 3ajMy, MMa npaBo Aa M3BpLK oTnnaty 3ajMa npe nnaHvpaHor
fatyma pgocneha nog ycrnoBoM ga npespemMeHo oTnnaheHn msHoc byae
HajMare jedHak M3HOCcy paTte oTnnate npema uynady 6.1 (MnaH oTtnnarte)

OBOr cropasyma o 3ajMmy.

6) Obasewmere. Y cknagy ca unaHom 6.4 a) ([MpaBo Ha npeBpemMeHy
oTnnaTty) OBOr crnopasyma O 3ajMy, MpeBpemMeHa oTnnata HeKor M3Hoca
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3ajma mopa 6uTK npeameT obaBewTewa O NPEBPEMEHO] OTNNaTu Koje
3ajmonpuman warbe KfW-y HajkacHuje netHaector PagHor gaHa 6aHaka
(kako je pedpmHuncaHo y unaHy 15.1 (PagHu gaH 6aHaka) oBor crnopasyma o
3ajMy) npe HamepaBaHor pfaTyma npeBpemMeHe oTnnare. Oakso
obaBeluTer€e je HEeoMno3WBO; OHO Mopa cagpxatu gaTym kaga he ce
npeBpemMeHa oTnnara M3BpLKTK, U3HOC NpeBpemMeHe onnaTte n obasesyje

3ajmonpumua aa HasHaveHor gatyma ynnatu KfW-y HaBegeHu naHoc.

HakHala 3a nipespemeHy omrnamy. YKonuko 3ajMornpumal, npespemMeHo
oTnnatM nsHoc 3ajma ca PUKCHOM KamaTHoOM ctonom, 3ajmonpumal, 6e3
ognarawa nnaha Ha 3axteB KfW-y, TakaB M3HOC KOju je HeonxodaH ga 6wm
ce KfW-y HagokHagmnu csu rybuum, nsgaum mn tpowkosu koje KW cHocu
Kao nocreguuy TakBe npeeBpemeHe otnnate (,HakHapa 3a npeBpemMeHy
otnnary”). KW he yTtBpantm BUCMHY U3HOCa HakHage 3a npeBpemeHy
oTnnaTy Ha pasymMaH Ha4yuH n o Tome obasectuTn 3ajmonpumua. HakHaga
3a npeBpemeHy otnnaty he 6utn ogpeheHa kao ga CaeesHa Penybnuka
Hemauka Huje ob6es3beanna cybBeHLMOHNCAHY kamaTHy cTony 3a [Mporpam.
Ha 3axteB 3ajmonpumua, KW he 3ajmonpumuy 06e3beanTtn
npenMMmnHapHun M3Hoc HakHage 3a npeBpemMeHy oTtnnaty npe obaBesHor
HeonoauBor obaBewTewa O OTNMATM y cknagy ca 4naHom 6.4 06)

(ObaBeLuTeHE) OBOr cnopasyma o 3ajmy.

Hocnenu usHocu. 3ajegHO ca npeBpeMeHoM oTnnatom, 3ajMonpumal,
Takohe nnaha crnegehe uM3Hoce y cknagy ca ynaHom 6.4 a) (MNpaBo Ha

npeBpeMeHy OTnnaTy) OBOr crnopasyma o 3ajMy:

(i) 6uno kojy HakHagy 3a npeBpemeHy oOTnnaTy Koja gocresa Kao
pes3ynTaTt NpeBpeMeHe oTnnaTe y cknagy ca dnaHom 6.4 u) (HakHaga

3a npespemMeHy OTI'IJ'IaTy) OBOr cnopasyma o 3ajmy; n

(ii) uenokynHy npunucaHy KamaTy Ha npeBpeMeHo oTnnaheHu aeo
3ajma n cea gpyra nnahawa Koja cy U garbe HemsmumpeHa no OBOM
cnopasymy O 3ajMy, a Koja Cy HacTtana go gaTyma npeBpemeHe
oTnnare.

Canduparse. YnaH 6.2 (HeucnnaheHn usHocu 3ajma) oBor cnopasyma o
3ajMy he ce npumermBaTh mutatis mutandis Ha canguparbe npeBpeMeHnx

oTnnara.
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PesudupaHu nnaH omnname. Y criydajy npumeHe ynaHa 6.3 (Onnarta y cnydajy
HenoTnyHe ucnnarte) unn ynaHa 6.4 (MNpeBpemeHa oTnnarta) oBOr cnopasyma o
3ajmy, KfW he 3ajmonpumuy AocTtaBuTu pesuauvpaHu nnaH otnnate koju he
nocTatu cacTaBHW [,e0 OBOr crnopasyma O 3ajMy U 3aMeHUTW MnriaH oTnraTe Koju

ce NpumeH1Bao Ao Taaa.

O6pauyHu 1 nnahawa y onwTemM cMucny

ObpayyH. Kamarta, lNpoBu3nja Ha HenoBydeHa cpencTBa, 3aTe3Ha kKamaTa y
ckragy ca 4ynaHom 7.5 (3ate3Ha kamara) oBoOr criopasyma O 3ajMmy, naywianHa
HakHaJa 3a 3akacHene W3Hoce Yy cknagy ca dnaHom 7.6 (MNaywanHa HakHaga)
OBOr crnopasyma o 3ajMy, HakHaga 3a opyctajake of ucnnate n HakHapga 3a
npeBpemeHy oTnnaty obpadvyHaBahe ce Ha OCHOBY roavHe y Tpajawy og 360
AaHa ca meceumma y Tpajawy og 30 gaHa.

Hamym docneha. Ykonuko Heko nnahawe koje Tpeba aa Oyae vM3BpLUeHO npema
OBOM cCropasymy O 3ajMy JdocneBa Ha [faH koju Huje PagHu paH 6GaHaka,
3ajmonpumal, Mmopa M3BpLIMTK TakBo nnahawe HapeaHor PagHor faHa G6aHaka.
Yxonuko crneaehn PagHn paH 6aHaka naga HapeaHor kaneHaoapckor meceua,
TakBo nnahawe Mopa 6utn nsepLleHo nocneawer PagHor gaHa 6aHaka Tekyher

KaneHgapckor MmeceLa.

bpoj padyHa, epeme ynmame. 3ajmonpumalr, he 6utnm ocnoboheH obasesa
nnahaka Koje npousunase 13 OBOr crnopasyma O 3ajMy 4MM ce yTBpau Aa cy
ogrosapajyhm nsHocu ynnahenn KfW-y n ga cy Ha pacnonarawy KfW-y 6e3
MKaKBUX YMakEeHa M3HOCA Y eBpMMa, Aa je ynnaTta nssplieHa HajkacHuje go 10
catn npe nogHe y ®paHkdypTty Ha MajHn, CasesHa Penybnuka Hemadka, Ha
padyH KfW-a y ®paHkdypTy Ha MajHm, CaBesHa Penybnvka Hemaudka, 6poj
IBAN DE 92 50020400 3122301232 (y3 Ha3HaKy gaTyma gocneha kao gogaTHe
pedepeHue (,Ped. rogmnHal/ meceu/oaH”).

lMpomuenompaxugara 3ajmoripumya. 3ajmonpumal, HemMa npaBo Aa 3axTeBa
3agpxaBare UM nopaBHaHe M3HOCA UMM HeKa Apyra CrivyHa npaea y Besu ca
obaBe3omM nnahawa nNpema oBOM CropasymMy O 3ajMy, OCUM YKOSIMKO Cy TakBa
npaBa npu3HaTta KOHA4YHOM MPEeCyAOM UIN YKOSIMKO HWje OCMOPEHO of CTpaHe
Kfw-a.
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3amesHa kamama. Ykonuko 6uno koja pata oTnnaTte unu npeBpemMeHe otnnarte
y ckragy ca uynaHom 6.4 (lMpeBpemeHa oTnnaTta) OBOr crnopasyma O 3ajMy He
Oyne Ha pacnonarawy KfW-y Ha gaH gocneha, KfW moxe, 6e3 npertxogHor
ynosopera, Hannatutu 3ate3Hy kamaty no cronu og 200 6a3Hux noeHa Ha
roavwHemM HUBOY U3HaA KamaTHe cTone HaeefeHe y unaHy 5.1 (Kamara) osor
cnopasyma O 3ajMy 3a nepvop Koju nounwe Ha aatym gocneha u 3aBpwaBsa ce
Ha [aH u3BplUeHa Takee ynnarte Ha padyyH KfW-a HaBepgeH y unany 7.3 (bpoj
payyHa, Bpeme ynnaTe) OBOr cnopasyma O 3ajMy. TakBa 3aTe3Ha kamata mopa

OouTM nnaheHa oamax Ha npeu 3axtes KfW-a.

lNMaywanHa HakHada. 3a gocnene a HennaheHe nsHoce (y3 uU3yseTak OHUX paTa
oTnraTte u NpeBpemMeHe oTnnarte HaBefeHe Yy YnaHy 7.5 (3aTesHa kamarta) oBor
cnopasyma o 3ajmy) KfW moxe, 6e3 npeTxogHor ynosopema, 3axreBatu ynnarty
naywanHe HakHage 3a nepvop of gatyma gocneha go gatyma ynnarte, no
ctonun og 200 6a3HMX NOeHa Ha rognkbem HUBOY M3Hag PUKCHe KamaTHe cTone
HaBefeHe y unaHy 5.1 (KamaTta) oBor cnopasyma o 3ajmy. [NaywanHa HakHaga
Mopa 6utn nnaheHa ogmax Ha npeu 3axteB KfW-a. 3ajmonpumal je cnobogaH
Aa OQoKaxe Aa Huje HaHeTa HMKaKBa LUTeTa WUNW [a je HaHeTa WTeTa Maka of

M3HOCa nayLwiarnHe HakHage.

Canduparse. KIW nma npaBo Ha canavparwe npuMmrbeHnx nnaharwa y ogHocy Ha

nnahaka Koja gocnesajy npeMa 0OBOM Criopasymy o 3ajmy.

ObpayvyHu 00 cmpaHe KfW-a. YKONMKO HemMa ouurnegHux rpeluaka, obpayvyH
KfW-a 1 nspadyHaBawe gocnenmnx n3Hoca y Bean ca OBUM Copa3yMoM O 3ajmy,

npeactaerba prima-facie gokas (Anscheinsbeweis).

FapaHuuja CaBe3He Peny6nuke Hemauke

Mpe npBe ucnnare, 3a notpaxueawa KfW-a Ha 0CHOBY OBOr criopasyma o 3ajmy,

rapaHToBahe CasesHa Penybnuka Hemauka.

He3akoHuToCT

Ykonuko, npema 6uno kojoj Baxxehoj HagnexHocTtu, 3a KW noctaHe He3akoHUTO
Aa BpLK cBoje obaBe3e kako je npeaBuheHO OBMM CrMopasymoMm O 3ajMy, WUMu
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uHaHcupa unu ogpxasa 3ajam (,,Jlorafaj He3akoHUTOCTU”), HakoH WTOo KW

obasectn 3ajmonpumua:
a) obaBesa KfW-a he ce ogmax oTkasaTtu, 1

6) 3ajmonpumay otnnahyje 3ajam y uenoctn Ha gatym koju KfW yteBpaun y
obaBeluTerYy Koje gocTtaBu 3ajmonpumuy (HajpaHvje nocneawer gaHa 6uno
Kojer Baxkeher nepnoga noveka Koju je 403BOSbEH 3aKOHOM).

Y cBom obGaBelwTewy Ha ocHoBy oBor ctaBa, KW je y obGaBe3an ga npyxu
pa3ymHo objawrene y Be3un ca [lorahajem He3akoHuTocTn. KIW 1 3ajmonpumay
MOry AOroBOpUTY ApYrn Aatym oTnnarte unum otnnary y patamMa.

Pagun n3beraBamwa cymme, 61ro KakBo OTka3nBare Ha OCHOBY OBOI criopadyma o
3ajmy nognexe unady 3.6 (HakHaga 3a ogycTtajawbe og ucnnate) n 6uno kKoja
oTnnata 3ajMa npeMa OBOM cropasymy npefcTtaBrba MpeBpemMeHy oTnnaty u
6uhe npegmeT ogpenbu aeduHncaHux y Ynavy 6.4 u) (HakHaga 3a npeBpemeHy
otnnarty) u a) (Qocnenn nsHocn).

TpolwkKoBM 1 jaBHe AaxouHe

Ges od6bumaka unu obycmasea. 3ajmonpumay, he m3spwnT cBa nnahawa no
OBOM cnopasyMy o 3ajMy 6e3 ogbutaka Ha ume nopesa, Apyrux jaBHUX gaxoumHa
unu gpyrux Tpowikosa. Y cny4ajy ga 3ajMonpuma, uma 3akoHCKYy urnm obaBesy
Apyre BpcTe Aa n3BpLwn TakaB oabutak unu ymawene nnahawa, 3ajmonpmma,
he yBehaTn TakBe WM3HOCE, KOMUKO je noTpebHo, kako 6w KW npumuna y
LenocTM Wu3HOCe KOoju [OocneBajy npemMa OBOM crnopa3ymy O 3ajMy HaKoH

oabuTaka Ha MMme nopesa n fax6ouHa.

Tpowkosu. 3ajmonpumMal, CHOC/ CBe TPOLLKOBE M pacxofe HacTane y Besu ca
nucnnatom u otnnatoMm 3ajma, nocebHo TPOLIKOBE [O3Ha4yaBawa W MnpeHoca
(YKrbydyjyhu 1 npoBu3Mjy 3a KOHBEP3Wjy), Kao N CBE TPOLLKOBE U pacxode Koju
HacTaHy y Be3u ca ofpXaBaHheM UNn N3BpLUEHEM OBOI cropasymMa o 3ajMy 1 ca

HMM BUNO KOr NoBe3aHor AOKYMEHTA, Kao 1 CBa rnpaBa Koja U3 Tora npoucTudy.

lNopesu u dpyeze daxbuHe. 3ajmonpumal, CHOCW CBe MoOpes3e W Apyre jaBHe
AaxbuHe Hactane BaH CasesHe Penybnuke Hemauke y Be3u ca 3akiby4ymBameM
n noTnMcnBakeM OBOr criopadyma o 3ajMmy. Ykonuko KfW yHanpen nnatv nsHoc

TakBux nopesa unu gaxbuHa, 3ajmonpumay he 6e3 opgnarawa, ogmax no
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3axteBy KfW-a ynnatutu nomeHyT nsHoc Ha pavyH KfW-a HaBegeH y unaHy 7.3
(Bpoj pauyHa, Bpeme ynnaTe) oBOr criopasyma O 3ajMy UnvM Ha ApYrn padyH Koju
npeuusupa KfW.

MocebHe obaBe3e

Cripoeoherwe [lpoepama u rnocebHe uHgopmauyuje. 3ajmonpumay he
o6e3beguTtn, kojer y OBOM cniyyajy npegctaBrba MICU, conctBeHUM
kKanauutetmma, kao n ga OnwTtmHe u wuxoBe AreHuuwje 3a cnpoBohene

MNporpama:

a) npunpeme, cnpoBeay, ynpaerbajy M ogpxasajy [Mporpam y cknagy ca
006pnM PUHAHCUCKUM N TEXHUYKMM Npakcama, y CKnagy ca eKOMOLLKUM 1
couvjanHMm CcTaHgapguma My CBMM MojeguHoCcTMMa Yy cknagy ca

KoHuenTom lNporpama gorosopeHmum nsmehy 3ajmonpumua n KiW-a;

6) noeepe npunpemy W Hags3op Hag rpaheBMHCKMM padoBMMa Yy OKBUPY
Mporpama He3aBUCHWUM, KBaNUMUKOBAHUM WHXEHEPUMA KOHCYNTaHTUMa

MInn KOHCynNTaHTnMma, a CI'IpOBOf]eH::e I'Iporpama KOMMNETEHTHUM d)vlpmama;

u) y cBako goba wucnywaeaTn ogpenbe HabaeBke HaBegeHe y [locebHUM
crnopasymuma, ykrby4dyjyhu ogrosapajyhm nnaH Habasku;

n) obesbene dhuHaHcupane MNporpama y LuenocTn n goctaee, Ha 3axtes, KfW-
y OoKase Kojuma ce noTephyje Aa cy TPOLLKOBM KOju ce He huHaHCupajy 13

3ajma Takohe NoKpuBEHWY;

e) BOAE KhUre u eBuaeHUuMje nnu noesepe Bohewe Kwbura U eBugeHumja y
CBOje nme, Koje HeJBOCMMCINEHO MpuKasyjy cBe TpolukoBe poba u ycnyra
HeonxogHux 3a [porpam n y Kojuma cy jacHO HasHadeHe pobe n ycnyre

Koje ce comHaHcupajy u3 oBor 3ajma;

®) omoryhe KfW-y n heHnM 3acTynHuumma yBug y Takee Kkbure 1 eBuaeHumje
n Guno Kojy u cBaky Apyry OOKYMeHTauujy of 3Hadaja 3a crnpoBohere n
dyHKUMoHucare lNporpama, Kao n aa noceTe rokauuje 1 cBe MHCTanauuje

y Be3u ca Nporpamom;
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poctaBe KfW-y 6uno kojy um cBe TakBe WHdopmauuje u nogatke o
MporpaMmy u HeroBom parbeMm Hanpegosawy, ykonuko 1o KfW 6yge
3axTeBao;

oMax 1 Ha COMCTBEHY UHULMjATUBY,

(i) npocneme KfW-y 6uno koje ynute koje 3ajMonpumal, Npumu Of
ctpaHe OpraHun3auuvje 3a eKOHOMCKY capafmy u passoj (OECD) wnu
HEeroBMx 4naHuua npema T3B. ,Cnopasymy O jeOWHCTBEHO]
TpaHcnapeHTHocTn OLJA kpeauTa” HaKoH JoAene yroBopa 3a HabaBke
n ycrnyre koju he ce dpmHaHcupat u3 3ajma n ga he ycknahueatu

oaroBsop Ha Takse ynute ca KfW-om; n

(i) obaBecte KfW 0 6urno kojoj n cBUM OKONHOCTMMA Koju oHemoryhasajy
Unn 030UIbHO yrpoxkaeajy cnpoBohere, PyHKUMOHUCAE UMK CBPXY
MNporpama

poctaBe KfW-y 6uno kojy n cee TakBe umHdopmauumje 0 UHAHCKCKO)
cutyaumjn AreHumja 3a cnposoherse lNporpama ykrbydyjyhin omHaHcujcke
nsBewwTaje o AreHuunjama 3a cripoeohemwe [porpama, Koje je npernegao
peBM30p, 3ajefHo ca BunaHcoM CTawa, Kao U padvyHe aobutka n rybutka
n penesaHTHe Genewke koje KIW Moxe pasymMHO 3axTeBaTv M 4dyBaTu
TakBe MHopmMauumje Kao TajHe y cknagy ca ynaHom 14; un

omoryhe KfW-y n weroBum npenctaBHuUUMMa y 6uno koje Bpeme aa
npernenajy kwure n esuaeHumje AreHuuja 3a cnposofewe [lporpama,
Koje Mopajy Aa MnoKaxy MOCMOBHY akTUBHOCT AreHuuja 3a cnposohere
Mporpama, kao ¥ uHaHCKjCKy CUTyauujy y cknagy ca craHgapaHuUMm
NPUHUMNMMA padvyHOBOACTBA.

Hdemarsu o cnpoeohewy [lpogpama. 3ajmonpumal, Yy OBOM CMUCHY

npegctaeibeH of ctpaHe MICU, n KfW he MNocebHnm cnopasymuma yTBpaMTH

Jetaroe koju ce ogHoce Ha unaH 11.1 (Cnposohewe [Mporpama n nocebHe

MHdopMaLmje) OBOr criopasyma o 3ajMmy.

YcknaheHocm. 3ajmonpumad, y OBOM CMUCIY NpeactaBibeH of ctpaHe MICU,

npegysvMma ga y csako goba ucnyHu, anum n obesbdefyje ga cesaka OnwtnHa u

beHa AreHuuwja 3a cnposohene [lporpama cBe Bpeme ucnywapajy obaBese

AedvHucane MNMocebHm cnopasymmma.
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lMomoh. 3ajmonpumal, he nomaraTtn ceakoj OnwTruHU 1 AreHumju 3a cnposohene
Mporpama y cknagy ca [OOpPOM MHXEHePCKOM WM (PMHAHCKjCKOM MpakcoM Yy
cnpoBohemwy [lMporpama n ucnywaBawy HUXOBUMX o0baBesa npema [loceGHUM
cnopasymMmumma, HapouunTo y norneny msgasamwa csakoj OnwTuHU 1 AreHumjm 3a
cnpoBohene [Nporpama, 6uno Koje n CBUX peneBaHTHMX A03BOSa HEONXOL4HMX

3a peanusauujy lNporpama y cknagy ca 3akoHuma Peny6nuke Cpbuje.

TpaHcriopm nompenwmuxa. Onpende HaBeaeHe y BnaanHom crnopasymy, Koje
cy 3ajmonpumuy nosHate, NpuMerMBahe ce Ha TpaHCMOPT MOTPENLTUHA Koje

he ce douHaHcupaTth 13 3ajma.

PaHeuparbe pari passu. 3ajmonpumal, rapaHTyje W usjaBibyje a ce h.erose
o6GaBe3e N0 OCHOBY OBOr cropasyma O 3ajMy paHrupajy U cepBucupajy HajMame
pari passu ca cBuM ocTanum HeobesbeheHnm n HenogpeheHum obGaBesama
nnahawa 1 y cknagy ca tum, obaBese nNo OBOM criopasyMy O 3ajMy M3BpLUABajy
pari passu. 3ajmonpumal, he 06e36eanTn 4o HMBOA LO3BOSHEHON 3aKOHOM Aa je
0BO paHrnpawe Takohe ob6esbeheHo 3a cBe Oyayhe HeobGesbeheHe wn
HenoapeheHe obaBese nnahama.

lMpodaja umosuHe. be3 npetxogHe carnacHoctn KfW-a, 3ajmonpumad, Kojer y
oBOM cny4ajy npeactaBba MICW, Hehe npogatm Hutu he pgos3sonutn ga
OnwTrHe n AreHumje 3a cnposohewe [pojekta npoaajy 6vuno Kojy MMOBWUHY
lMporpama y LenocTu unu kbeH Aeo npe otnnaTe 3ajMa y NoTnyHOCTH.

Packng Cnopasyma

Pa3snosu 3a packud. KI\W moxe ocTBaputu npasa gedwuHucaHa y unany 12.2
(lMpasHe niocneduuye HacmaHka y3poka 3a packud) OBOr cnopasyma o 3ajmy
YKONMKO HacTaHe gorahaj koju ce cmatpa matepujanHum pasnorom (Wichtiger

Grund). MaTtepujanHmm pasnorom he ce noce6Ho cmaTpaT criegehe oKonHOCTK:

a)  ykonuko 3ajmonpumal, He n3BpLn obasesy nnahawa npema KIW-y no
pocnehy;

6) ykonuko gohe Oo Kpwewa obaBesa nNpema OBOM CropasyMy O 3ajMy Unu
MocebHum cnopasymmma, kKao M 6Guno kojum npaBHO ob6asesyjyhum

AodaTHMM yroBopuma y3 oBaj cropasym O 3ajMy;
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L)  YKONWKO OBaj cropasyMm O 3ajMy unu 6uno Koju Heros Aeo npectaHe Aa
O6yne obaBesyjyhmn 3a 3ajmonpuMua unu npectaHe ga ce npumerbyje Ha
3ajmonpumua;

A)  YKONMMKO ce ucroctaBum ga cy 6uno koja msjaBa, noTBpaa, MHdopmaumja,
3acTynawe wnu rapadHumja koju cy no muwrbewy KfW-a og krbyyHor
3Havaja 3a ogobpaBane 1 n3BpLlewe 3ajma HeTavyHu, gosofe Yy 3abnyay
NN HeNOTNYHW;

e) YKOJITMKO HaCTaHy gpyre BaHpenHe OKOJIHOCTU ycne[n KOjI/IX ce oanaxe unnun

cnpedyaBa n3BpLieHe obaBesa npema oBoM crnopasymy o 3ajmy;

@) ykonuko 3ajmonpumay He 6yae y MoryhHOCTM Aa Aokaxe Aa Cy M3HOCK
3ajma ynoTpebrbeHmn y JOroBopeHe CBpXe;

r ykonuko 3ajmonpuman, obyctaBu nnahakwa nosepuouMMa, wWnu je
HecomnBeHTaH UM 3ano4yHe NperoBope ca jeaHnM Unu BuLle noeepunaua o
MopaTtopujyMy, OTIUCY HEU3MUPEHUX AyroBaka, ognarawy nnahawa nnu
npeknay cepeBucuparba ayra.

lMpasHe nocneduue HacmaHka y3poKa 3a packud. YKONMKO je HacTtao Gurno Koju
o4 crnyyajeBa HasBefeHuX y unaHy 12.1 (Pasnosu 3a packui) oBor criopasyma o
3ajmy, KI\W moxe ogmax obGycTtaBuTn ncnnate npema oBOM Criopasymy O 3ajMmy.
YKONWKO TakaBs Criyyaj Huje peLleH Yy poky oA net gaHa (y cny4ajy unana 12.1 a)
OBOr cropasyma O 3ajMy) uiM y CBMM APYrMM ClyyajeBuMa HaBeOeHUM Yy
ynaHy 12.1 (Pasnosu 3a packug) OBOr crnopasyma O 3ajMy Yy nepuogy Koju
ogpean KfW, a koju, mehytum, He moxe 6uTtn kpahm og 30 gana, KW moxe
packvHyTM OBaj criopasym O 3ajMy y LenuMHU unm 6uno koju weroB Aeo, LITO
MOXe umaTtun 3a nocneauuy aa he werose obasese npema OBOM crnopasymy O
3ajmy npectatn n KfW Moxe 3axTeBaTu TPeHYyTHy OThnnaTty uenor uwnuv pena
HeotnnaheHor nsHoca 3ajma, 3ajegHO ca 4OCNenioM KamaToM M CBMM OCTanum
N3HOCMMa Jocnenum npema OBOM crnopasymy o 3ajMmy. YUnaHosu 7.5 (3atesHa
kamarta) un 7.6 (MNaywanHa HakHaga) oBOr criopasyma O 3ajMy ce MpuMemyjy
mutatis mutandis Ha yb6p3aHy HannaTy usHoca.

Odwmema. Y cny4vajy ga oBaj crnopa3ym o 3ajMy Oyge y uenoctm wnm
OenMMUYHO packuHyT, 3ajmonpumalr, he nnatutu HakHagy 3a ogycTajawe of
ucnnarte y ckrnagy ca ynaHom 3.6 (HakHaga 3a ogycTajawe og mucnnarte) n/vnu
HakHagy 3a npeBpemeHy oTnnaTy y cknagy ca ynaHom 6.4 1) (HakHaga 3a
npeeBpemMeHy oTnnary).
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3acTyname u usjaBse

Bacmyname S3ajmonpumua. 3ajmonpumua he npunvkoMm cnpoBohewa oBor
crnopasyma o0 3ajMy npeacraBrbaTu MUHUCTaAp (puHaHCWja U nuua Koja OH/OHa
nmeHyje 3a KfW un koja cy osnawheHa genoHoOBaHUM MNOTAMCUMA, Y3 NoTBpaY
MUHUCTPA [Ja npeactaerbajy 3ajmonpumua. 3ajMmonpumua  he  npunvkom
crnpoBohena [lporpama n oBor cnopasyma O 3ajMy npeacraBibaT MWHUCTapP
rpaheBuHapcTBa, caobpahaja n nHpacTpykType 1 nuua koja oH/oHa MMeHyje 3a
KfW u koja cy onawheHa genoHoBaHWM NOTNMCMMa y3 NOTBPAY MUHWUCTPA, Aa
npegctaerbajy 3ajmonpumua. Osnawhewe y nornegy 3actynawa he ce
cmatpatu nyHoBaxHuMm cBe Aok KW He npuymnm  m3puumtn onosmB  Of

npeacTaBHUKa 3ajMonpumua osnawheHor y ToOM TPeHYTKY.

Appece. ObaBelwTera UnNn nsjaBe y Be3n ca OBMM CNOpa3yMoOM O 3ajMy Mopajy
6uTn y nncaHom obnuky. OHa ce warby y BUAY OpurMHana unm — ca m3y3eTkoM
3axTeBa 3a ucnnary — pakcom. Ca obaBelLTeHa U usjaBe gaTte y Be3u ca OBUM

cnopa3ymoM Mopajy 61uTu nocnate Ha cneaehe agpece:

3a Kfw: Kfw
Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany
Fax: +49 69 7431-2944

3a 3ajmonpumua: MuHucTapcTBo (pmHaHcuja
Knesa Munowa 20, 11000 Beorpaa
Penybnuka Cpbuja
Fax: +381-11-3618-961

MuHuctapctBo rpahesuHapcTBa, caobpahaja u

WMHpacTpykType
HemahuHa 22-26

11000 beorpaa
Penybnuka Cpbuja
Fax: +381-11-3610972

O6jaBmuBame u npeHoc nHcpopmauumja y Besu ca lNporpamom

Ob6jasrbusarbe uHgopmayuja y eesu ca lNpoepamom 0d cmpaHe KfW-a. Y cknagy
ca MehyHapogHO npuxBaheHMM Havenuma Kpajibe TpaHCNapeHTHOCTU W

edunkacHoCcTM y pasBojHOj capaawu, KIW objasrbyje ogabpaHe wnHdopmaumje
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(ykrbydyjyhm  pesyntate O 3alWTUTU  KUMBOTHE CpeavHe W couujanHe
kaTeropusaumje n npoueHe, kao u ex post ussewTaje 0 oueHun) o MNporpamy u
Ha4YMHY HeroBor MHaHcMpaka TOKOM NperosBopa npe NoTnMcMBamwa cnopasyma,
y TOKy came peanusaumje criopasyma o 3ajMy(oBumma) y Besu ca [Nporpamom u y
¢rasmn HakoH peanuaauuje cnopasyma (y garbem TekcTy: ,YuTtaB nepuon’).

NHdopmauuje ce peaosHo objasrbyjy Ha Beb ctpaHuum KW pasBojHe GaHke
(http:/transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

Ob6jaBmbunBarbe mMHpopmaumja (og ctpaHe KfW-a unu og tpehux cTpaHa, y
cknagy ca 4naHom 14.3 (IMpeHoc nHdopmauumja y Besu ca lNporpamom Tpehum
CTpaHama W HUXOBO ObjaBrbMBake 0f CTpaHe WUCTUX) Hmxke) o [porpamy u
Ha4YMHY HEroBOr hMHaHCMpamwa He YKIbydyje HMKaKBY YrOBOPHY LOKYMEHTauujy
HUTU oceTrbmBe (PMHAHCUjCKE MMM MOCNOBHE WMH(OpMauunje O cTpaHama Koje
yyecTByjy y lNporpamy nnm heroBoM ouHaHCcMpamy, Kao WTo cy

a)  WHdopMaumje 0 UHTEPHUM (DMHAHCKjCKUM NoaaLnma;

6) nocnoBHe cTpareruje;

U)  WHTEPHM NPaBUITHULM U N3BELUTAjW;

a) NUYHKU Nnogaun dU3nNYKUX Nuua;

e) KfW-0B MHTEpHM pejTUHI hbrHaHCKjCKOr cTaka cTpaHa.

lMpeHoc uHpopmayuja y eesu ca lNpozpamom mpehum cmpaHama. KIW npeHocu
opabpaHe uHdopmaumje o MNporpamy M HaYMHY HEroBOr hUHAHCUMpPaHa TOKOM
UutaBor nepuoga cybjekTMma HaBegeHUM Yy HacTaBky, nocebHo ga 6u ce
obe3beanna TpaHCNapeHTHOCT N edbUKACHOCT:

a) 3aBucHUM apywTeuma KfW-a;

©6) CaeesHoj Penybnuun Hemaukoj U HeHMM HagnexHum Tenmma, opraHuma,

WHCTUTYUMjama, areHumjama nnm cydjektuma;
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U) ApyrMM opraHusaumjama ykibybYeHWM Yy Hemauky GunatepanHy pasBojHY
capagwy, nocebHo Hemauykoj opraHuMsaumju 3a TexXHUYKY capaghy
Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (G1Z) GmbH;

A) MefyHapoaHUM opraHu3aumjama yKibyYeHUM Y NpuKynibake CTaTUCTUYKMX
nogaTaka M HUXOBUM YnaHoBuMa, nocebHo OpraHusaumju 3a eKOHOMCKY
capaamny 1 pa3soj (OECD) n keHum YnaHosuma.

lMpeHoc uHpopmauyuja y eesu ca [Npogpamom mpehum cmpaHama U HUX080
objasrbusare 00 cmpaHe ucmux. MNopen rope HaBeaeHor, CaBe3Ha Peny6nvka
Hemauka je 3atpaxuna og KfW-a pa nogenu opabpaHe wHdopmaumje o
Mporpamy n HauyuMHy HeroBor puHaHcupawa TOKOM YuTasor nepuoga ca
cnepgehum cybjektuma, Koju objaBrbyjy Aenose Koju Ccy of 3Ha4aja 3a oapeheHy
CBpXY:

a) CasesHom Penybnukom Hemaukom, 3a notpebe WHuunjaTBe 3a
TpaHcnapeHTHoCT MefyHapogHe nomohu

http://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen fakten/transparenz-fuer-mehr-

Wirksamkeit/Transparenzstrategie/index.html)

6) areHumjom Germany Trade & Invest (GTAI), 3a noTpebe TPXULLHUX
nHpopmaumja (http://www.qgtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html)

u)  OpraHuszauujom 3a eKOHOMCKY capagwy u passoj (OECD), 3a notpebe
n3BelTaBakba O (PMHAHCUJCKMM TOKOBMMA Yy OKBMPY pPa3BOjHE capagHe
(http://www.oecd.org/)

A) WHctutyTOM 3a oueHy passoja CasesHe Penybnuke Hemauke (DEval) 3a
notpebe oueHe cBeykynHe pasBojHe capaghe Hemauke, kako ©6u ce
obe3beanna TpaHcnapeHTHocT n edpukacHocT (http://www.deval.org/de/).

lMpeHoc uHgbopmauuja y eesu ca [Ipoespamom dpyaum mpehum cmpaHama
(vkrpydyjyhu Huxoeo objasrbugarse 00 cmpaHe ucmux). KW 3agpxasa npaso
na gpyrum Tpehum cTpaHama npeHocu (M3meRy octanor M 3a notpebe
objaBrbmBama) MHpopmaumnje o lMporpamy M HErOBOM (UHAHCUPAHY TOKOM

Yutasor nepuoaa, Kako On wTnTuUna nernTumMHe nHTEepece.


http://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen_fakten/transparenz-fuer-mehr-Wirksamkeit/Transparenzstrategie/index.html
http://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen_fakten/transparenz-fuer-mehr-Wirksamkeit/Transparenzstrategie/index.html
http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html
http://www.oecd.org/
http://www.deval.org/de/
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KfW He npeHocn nHdopmauuje Tpehum cTpaHama ako je nerMtumMaH MHTepec
3ajmonpumMua ga ce uHgopmaumje He NpeHoce aarbe BaXxHuju og nHtepeca KW
Aa nHdopmauuje 6yay npeHete. Y nermtumHe nHtepece 3ajmonpumua nocebHo
crnaza noBepsbUMBOCT OCETIBMBMUX MHpOpMaUMja Koje cy noMeHyTe y unaHy 14.1
(Ob6jaBromBare MHpopmaumja y Besun ca lNMporpamom oa ctpaHe KfW-a), koje ce
He 06jaBrbyjy.

Mopepg Tora, KIW uma npaeo ga npeHocu nHdgopmaumje Tpehmm ctpaHama ako je
TO HEOMXOAHO 360r 3aKOHCKMX MM perynaTopHux 3axTeBa [a ce AoKasyjy unm
OpaHe noTpaxuBaka WNN [pyra 3aKOHCKa npaBa Ha Cyay WnAvM y yrnpaBHOM

MOCTYNKY.

OnuwTe ogpenbe

PadHu daH baHaka. Kaga ce y oBoM criopa3ymy o 3ajMy Hasoau ,PagHu aaH
6aHaka’, To 03Ha4yaBa AaH Koju Huje cyboTa unu Hederba, Ha Koju Cy MOCNOBHE
GaHke y PpaHkdypTy Ha MajHn, CaBesHa Penybnuka Hemauka n y Beorpagy,

Penybnuka Cpbuja, oTBopeHe paan obaBrbara OnwTMX Nocrosa.

Mecmo ussepwer-a. MeCTo nsBpLueHa CBuX obaBe3a No 0BOM cnopasymy o 3ajmy

je ®paHkdypT Ha MajHn, CaBesHa Penybnvka Hemauka.

Heesaxehe o0pedbe u npa3HuHe. Ykonuko 6uno koja ogpenba osor cnopasyma o
3ajMy jecTe unu noctaHe HeBaxeha, MNM YKONMMKO MOCTOjM NpasHuHa y Guno
Kojoj ogpeabu osor crniopasdyma O 3ajMy, TO Hehe mmaTu yTuuaja Ha npasHy
BarbaHoOCT ocTanux ogpepaba Cnopasyma o 3ajmy. CTpaHe oBor crnopasyma o
3ajmy he 3ameHUTU cBe HeBaxehe ogpenbe npasHoO Baxehum ogpenbama koje
Cy Hajonwxe Ayxy u cBpcu HeBaxehux oapenbu. CtpaHe oBor crnopasyma o
3ajmy he nonyHUTK cBaky npasHuHy y ogpeabama npaBHO BarbaHuUM ogpenbama

Koje cy Hajbnwke oyxy n CBPCU OBOr cropasyma o 3ajmy.

lMucaHu o6nuk. N3ameHe n pgornyHe OBOr crnopasyma o 3ajMy Mopajy butn y
nucaHom obnuky. CTpaHe Mopajy y nuMcaHoM OOnvMKy f[a HajaBe CBako

OACTynake y OAHOCY Ha OBaj 3axTeB.

Yemynare. 3ajmonpumal, He MoXe Aa YCTynu unu npeHece, 3anoxu Unn craeu

MoA, XMNoTeky GUIo Koje NoTpaxvBake U3 OBOr Criopa3yma o 3ajmy.
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MepodasHo npaeo. 3a oBaj cnopa3yM O 3ajMy MepogaBaHu cy 3akoHn CaBesHe
Penybnuke Hemauke.

Pok 3acmapesara. CBa notpaxusawa KfW-a npema oBoMm cnopasymy o 3ajMy
NCTUYY HAKOH MeT roavHa Of Kpaja roguHe y Kojoj je HacTano noTpaxveambe n'y
kojoj KfW nocTaHe cBecTaH OKOSIHOCTM Y KOjuMa je TakBO MOTpaxuBahe

HacTano, nin nx je Morao 61TK cBecTaH aa Hl/lje ouno Kpajl-be Henaxwe.

O0puuyar-e 00 umyHumema. AKO 1y Mepu y Kojoj 3ajMonpumal, MOXXe TPeHYTHO
unn y 6yayhHocTn y 6UNo Kkojoj HaanexHocTn Tpaxutu 3a cebe unu 3a cBojy
MMOBUHY WUMYHUTET of Tyxbe, wusBpliewa, 3anneHe wnuM Apyror npasHor
NOCTYNKa U y Mepu Yy Kojoj y BUNo Kojoj HagnexXHOCTU TakaB UMYHUTET MOXe
npubaButn 3a cebe unu cCBOjy MMOBMHY, 3ajMonpumal, Ce OBUM HEOMO3WBO
ogpwye TakBoOr MMyHUTeTa y nornegy obasesa npema OBOM crnopasymy O 3ajMmy U
y BE3U ca bUMM, Y Mepu y Kojoj TO J03BOSbaBajy 3aKOHM Y Toj HagnexHoctn. OBo
oApuvuawe o MMyHuUTEeTa ce Hehe OOHOCUTU Ha MMOBUMHY (i) KOja ce KopucTu y
OKBUPY OMMNSIOMATCKUX, KOH3YNapHUX, Cneumjaninx n Mmcuja npu MehyHapoaHum
opraHusauvjama mnu mehyHapogHum KoHdepeHuujama Ap)kase 3ajMonpumua

nnu (ii) BojHOr kKapakTepa unu nog KOHTPOOM BOjHUX OpraHa.

lpasHu crioposu.

Apbumpaxa. CBe cnopoBe HacTane Ha OCHOBY WM y Be3n ca OBUM
cnopasymoM o 3ajMy pellaBahe UCKIbYYMBO M KOHAYHO ApBUTpaxkHu cyd. Y Tom

cnyvajy, npumetbyjy ce cnegehe ogpenbe:

i)  ApbutpaxHu cyg he ce cactojaTn 04 jegHor unu Tpy apdutpa Koju he
OnTM nmeHoBaHW K noctynatu y cknagy ca lpaBunuma apbutpaxe

MefhyHapogHe TproBuHcke komope (MTK) koja Baxe y TOM TPEHYTKy.
i) ApbutpaxHu noctynak he ce Boautn y ®PpanHkdypty Ha MajHu.
MocTtynak he ce BOAWUTU HA EHITIECKOM je3UKy.
Cmynare Ha cHazy. OBaj cnopasym o 3ajMy Hehe CTynuTh Ha cHary cBe AOK:

a) lMoceGHu cnopasymn He Gyay noTnvcaHu, Kojum ce oapehyjy AeTtarbu
Mporpama;
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06) He B6yae notepheH oa ctpaHe HapoaHe ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje;

u) 3ajmonpuman He obes3bean KfW-y nucaHy notepay, 6e3 ognarawa HakoH
patudukaumje, ga je Cnopasym o 3ajMy nponucHo notepheH n objaBrbeH

npema Bakehem 3aKoHy;

n) BrnaguH cnopasym Ha KojeM je 3acHOBaH He CTynu Ha cHary u Gyge

NyHOBa’KaH.

Ykonuko Cnopasym o0 3ajMy Huje CTYnuo Ha cHary u AejCcTBO Y POKy of ABaHaecT
Meceun of AaHa kaja je nocrnefwa CTpaHa notnucana oBaj cnopasym O 3ajmy,
KfW moxe pa ce, og gaHa Koju cnegm HakKoOH UCTeka [ABaHaeCTOMeCe4Hor
nepuoga Ao AaHa CcTynawa Ha cHary, je4HOCTpaHO NoByYe 13 OBOr cnopasyma o
3ajMy M TUME packuHe HeroBO MPOBU3OPHO HeaejcTBO Tako wTo he mocnatu
nucaHo obGasewTerwe 3ajmonpumuy. Y oBOM cnydvajy 3ajmonpuman, nnaha
HakHaZy 3a ojycTajakbe O ucnnarte y cknagy ca vnaHom 3.6 (HakHada 3a
odycmajarbe 00 ucriname).

15.11 WNHdopmaumje y Besn ca ynaHom 15.10. KIW he nocnatmn 3ajmonpumuy nucmo y

dopMM U CYLLTUHK KOja je cnuyHa nucmy geduHucaHomM y AHekcy 4 Cnopasyma o 3ajmy.
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CauureHo y 4 (4eTUpK) opuUrMHanHa nprMepka Ha EeHreckoM jesuky.

Y ®paHkdypTy Ha MajHu, y beorpagy,
Ha gaH 22. Hosembap 2021. roguHe Ha gaH 22. HoBembap 2021. rognHe
3a KfwW 3a Penybnuky Cpbujy, Kojy

npencrasba MMHUCTaP PUHaHCKja

Mwme: Ridiger Hartmann, c.p. Mme: CnHuwa Manun, c.p.
dyHKumja: OupekTop dyHKumja: MuHuctap domHaHcuja

Penybnuke Cpbuje

Mwme: Lydia Andler, c.p.
dyHkumja: NopTdonuo meHalep

AHekcu

AHekc 1: MNnaH ucnnarte

AHekc 2: Obpasau NMpaeHor mywrberwa MuHmuctapcTea npasge Penybnvke Cpbuje
Anexkc 3: Mucmo notepae og KfW-a y Bean ca MapaHuunjom Hemadke Bnage

AHexkc 4: IHdopmaLmje y Bean ca ynaHom 15.10
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AHekc 1

NnaH ncnnarte

[o ncteka ceakor nepuoga ucnnare (,EcbekTMBHM patym Kpaja nepuopa’ y cknagy ca
npernegoM y Hactasky), 3ajMonpumMal, MoXe NOoAHEeTU 3axTeB 3a ucnnarty 4o U3Hoca Koju
He npenasu yKyrnHy cymy ncnnarta Ha3HadeHux y cnegehum tabenama.

TpaHwa 1

Mepuop

EdektnBHM patym
noyeTtak nepuopa (ykro.)

EdekTBHM AaTyM Kpaj
nepuoaa (UCKJb.)

MakcumanHu nsHoc koju

MoXe 6uTu ucnnaheH o

Kpaja nepnoga (36upHo)
(cBM M3HOCK Yy eBpMMA)

1 30.12.2021. 30.06.2022. 1.000.000,00
2 30.06.2022. 30.12.2022. 3.500.000,00
3 30.12.2022. 30.06.2023. 7.000.000,00
4 30.06.2023. 30.12.2023. 12.000.000,00
5 30.12.2023. 30.06.2024. 17.000.000,00
6 30.06.2024. 30.12.2024. 21.000.000,00
7 30.12.2024. 30.06.2025. 24.000.000,00
8 30.06.2025. 30.12.2026. 28.000.000,00
TpaHwa 2
Mepuon EdektuBHu patym EdekTnBHM aatym Kpaj

noyeTtak nepuoaa (ykrb.)

nepuoaa (UCKib.)

MakcumanHu nsHoc kKoju

MoXe outu ncnnaheH oo

Kpaja nepnoaa (36MpHO)
(cBM M3HOCK Yy eBpMMA)

1 30.12.2021. 30.06.2022. 1.500.000,00
2 30.06.2022. 30.12.2022. 5.000.000,00
3 30.12.2022. 30.06.2023. 12.000.000,00
4 30.06.2023. 30.12.2023. 18.000.000,00
5 30.12.2023. 30.06.2024. 24.000.000,00
6 30.06.2024. 30.12.2024. 30.000.000,00
7 30.12.2024. 30.06.2025. 36.000.000,00
8 30.06.2025. 30.12.2026. 42.000.000,00
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AHekc 2
O6pasauy NpasHor muwibewa MuHncrapctea npasge Penybnuke Cpbuje

Hanomena: [onyHumu ,Penybnuka SEMJ/BE’l,3EMJ/BA” odzosapajyhe.

[MemopaHdym uzdasaoua ripasHo2 MuUUIbeH-a]

Kfw
Cektop [__] (oaTtym)
Ha pyke: | |

Palmengartenstrasse 5 - 9
Postfach 11 11 41
60325 Frankfurt am Main/Germany

CaBesHa Penybnnka Hemauka

Cnopa3sym o 3ajmy oA aatyma caunmeH namehy Kfw um | ]
(,,3ajmonpuman”) Ha U3HOC KOju He npena3u ykynHo EUR __.000.000,--.

[NowToBaHwM,

Ja cam [MuHuncTap npasge]

(yHecume muHucmapcmeo unu Opyau opaaH)] Penybnuke 3EMJ/BE. Y TOoM
CBOjCTBY HacTynam y Be3n ca Cnopasymom o 3ajMmy, og aatyma___ (,Cnopasym o 3ajmy”),
caunweHuMm unamehy 3ajmonpuMua M Bac, a uumju je npeameTt 3ajam koju Tpeba aa
onobpute 3ajmonpumLy, y yKynmHOM U3HOCY KOju He npenasu ykynHo EUR __.000.000,--.
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1. [NpernegaHa gokymeHTaumja

npernegao cam:

1.1 ayTeHTW4HM noTnucaHu opurmHan Crnopasyma o 3ajmy;

1.2 ycrtaBHa gokyMmeHTa 3ajmonpumua, NnocebHo:

(@)

(6)

(u)

(@)

YcrtaB Penybnuke SEM/BE , 00 gatyma , NPOMNCHO 06jaBrbEH Y
, Bp. , CTP. __, N HbErOBE N3MEHE;

3akoH(e) 6p. , 04 (matym) , NponucHo objaerbeHe y __, 6p., cTpaHa
, N HUXOBE M3MeHe [Monumo o8de Hasedume eseHmyaslHe 3aKOHe Koju ce
OOHOoce Ha rno3ajmrbusar-e Hosuya 00 cmpaHe Penybrnuke 3EMJBE, (Hnp.
byuemcke 3aKoHe)];

[mMonumo Oa Hasedeme Opyza OoOKymeHma, Hrp. ypedbe unu
oonyke BnaduHux unu admuHucmpamusHux mesna SEMJBE koja ce odHoce Ha
3aKksbyquear-e€ criopasdyma o 3ajMy o0 cmpaHe 3EMJBE yonwme unu Ha
3aKkrpyquear-e Criopasyma o 3ajmy]; n

Cnopasym o dumHaHcujckoj capagmwu nsmelly Bnage Penybnuke SEMJ/BE n
Bnage CaBesHe Penyb6nuke Hemauke og paTtyma (,Cnopasym o
capaghn”)

WU gpyre 3akoHe, nponuce, NOTBpAE, eBUAEHUNje, perncTpaumje n AoKyMeHTauujy
KOjy je no MoM MULLIberY OMNO HeonxoaHo nperneaatu. [Nopen Tora, CNpoBEO cam
UCTpaxuBara Koja je N0 MOM MULLIbEHY OMMO HEONXOO4HO U MOXESbHO CNPOBECTU
pagun gaBaka OBOI MULLIbEHA.

2. Muwirberwe

CxogHo ToMe, 3a noTtpebe 4ynaHa Cnopasyma 0 3ajMy, MUlWIIbeHa caM ga npema
3akoHuma Penybnuke SEMJBE koju cy Ha cHasu Ha oBaj AaTyMm:

2.1 Tlpema 4naHy YcTaBa / unaHy ___ 3akoHa o [yHecume odeosapajyhe]
3ajmonpumal, MMa npaBo Aa 3akbyum Cnopa3ym O 3ajMy M npegyseo je cBe
HeonxodHe aKTMBHOCTU Kako O6u 0go6puo noTnuCUBarE, ypyyewe U U3BpLUEHE
Cnopasyma o 3ajMy, NocebHO Ha OCHOBY:

(@)

(6)

(W)

3akoHa 6p. oa gatyma MapnamenTa Penybnuke 3EMJ/BE, kojum
ce notephyje Cnopasym o 3ajmy / ogobpaBa NOTNMCUBAHE, ypydewe WU
nsppwerwe Cnopasyma o0 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua [/
[yHecume odzosapajyhe];

o4 gaTyma Bnage / dp>xaBHOr caBeTa 3a 3ajMoBe
[yHecume odzoeapajyhe BriaOuHO unu adMuHUCMpamueHoO

Oganyke(a) 6p.
/

meno S3EMJBE];

[yHecuTe HasmBe apyrux pesonyuuja, ogriyka uta.].
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-ha/l-guH (n r-pa./r-guu ) je (cy) nponucHo oenawheHun og
[mj. o 3aKoHy 0 He2080M/80j rnonoXajy (kao MuHucmap / Kao ), no
o0nyyu Bnade , 1o nyHomohjy od Oamyma , umd.] pna
notnuwe camocTtanHo / 3ajegHnykn Cnopasym o 3ajMy y mme 3ajmonpumua.
Cnopasym 0 3ajmy noTnucaH og ctpaHe [-guH/l-ha (n T-guH/T-hHa
) je MPONNCHO 3aKrbydeH y ume 3ajMonpumua 1 npeactasrba npaBHO obasesyjyhe
obaBe3e 3ajmonpuMua 4uvje HeucnywaBake noasiexe MPUMMEHU 3aKoHa NpPOTMB
3ajmonpumMua y cknagy ca ycnosuma Cnopasyma o 3ajmy.

[A360p 1 3a Oderbak 2.3, kopucmu ce ako noped 0okymeHama HagedeHux y Oderbky 2.1
u 2.2 odpeheHa cnyxbeHa oenawhera umd. mopajy 6umu OobujeHa y cknady ca
3akoHuma Penybnuxke 3EMJ/BE:]

2.3

3a 3akbyuMBake U u3Bpuerwe Crnopasyma O 3ajMy of cTpaHe 3ajMonpumua
(ykrbyyyjyhn, 6e3 orpaHunyetnsa, Tpeba ga o6e3beam n npeHece KfW-y cee msHoce
pocnene y cknagy ca Cnopasymom o 3ajMmy y BanyTtama Koje cy kume npeasuheHe),
npubaBrbeHa cy cnegeha npaBoCHaxHa 3BaHMYHA opobpera, oBnawhera,
nuueHue, perucrtpauunje n/vnu carnacHocTu, KOju Cy Ha MyHOj NMPaBHOj CHa3n u
npou3Boae NpaBHO AEjCTBO:

(@ Opobpemne of [LleHTpanHa 6aHka / HapogHa 6aHka /
], AaTym , 6p. ;

(6) CarnacHocTt og [Munuctap / MuHuctapcteo |, paTym
,Op.____m

() [yHemu dpyea 38aHuyHa oenawhemwa, 0os3gone  u/unu
caanacHocmuyj.

Hucy notpebHe HukakBe Apyre 3BaHUYHE carnacHocTW, O03Bofe, perucrpauuje
n/vnn opgobpera ApXKaBHUX MHCTUTYUMja nnu areHumja (ykrbydyjyhu Llentpanny /
HapogHy 6aHky Penybnuke 3EMJ/BE) wnn cyga y Be3n ca 3aKibyuyvMBakbeM U
n3spwerwem Cnopasyma O 3ajmy on cTtpaHe 3ajmonpumua (ykbyyyjyhn 6es
orpaHuyera gobujarwe 1 npeHoc KiW-y cBMx nsHoca koju gocnesajy n'y yTepheHum
Banytama, Kako je HaBegeHo Yy Crnopasymy o 3ajMy) wn BanugHowhy u
npumersmBoLwhy obasesa 3ajmonpumua npema Cnopasymy o 3ajmy.

[A360p 2 3a Oderbak 2.3, kopucmu ce ako noped dokymeHama HagedeHux y Oderbky 2.1
and 2.2 o0peheHa cnyxbeHa osnawherwa umd. He mopajy bumu dobujeHa y cknady ca
3akoHuma Penybnuke 3EMJBE:]

2.3

24

Hucy noTtpebHe HukakBe 3BaHW4YHE carnacHocTW, A03Bofe, peructpauuje wn/vnu
onobpera ApXKaBHUX UHCTUTYLUMja unu areHumja (ykrbydyjyhu LleHTtpanHy / Hapogry
b6aHky Penybnuke 3EMJ/BE) vnu cyga y Be3n ca 3aKkiby4MBakeM W U3BPLLUEHEM
Cnopasyma o 3ajMy of cTtpaHe 3ajmonpumua (ykrbydyjyhu 6e3 orpaHuyersa
obesbehuBare n npeHoc KfW-y cBux n3HOca koju pgocnesajy v y yTBpheHum
Banytama, Kako je HasegeHo Yy Cnopasymy o0 3ajMy) W BanugHowhy u
npumensusoLhy obasesa 3ajmonpumua npema Cnopasymy o 3ajmy.

Y Be3u ca npaBocHaxHowhy unu cnposohewem Cnopasyma o 3ajMy Huje noTpebHo
nnahare 6UNo KakBUX TakCU UK CANYHUX HameTa.
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N36op 3akoHa CaBesHe Penybnuke Hemauke koju je mepogaBaH 3a Cnopasym o
3ajMy U npucTynawe apouTpaxu n CyACKO] HaANexXHOCTW y ckragy ca 4YrnaHoM
Cnopasyma o 3ajMy Baxehu cy n obasesyjyhu. Oanyke n npecyae apobutpakHux
cygoBa npoTue 3ajmonpumua ce npusHajy n npumewnse cy y Penyonuun SEM/BE y
cknagy ca cnegehum npasunuma: ;  [yHecume
npumerbue criopadym (ako rmocmoju), Hrip. 1958 Hbjyjopwika KoHeeHuuja, u / unu
OCHOBHE TrpuHyuUne y ee3u ca fpusHasaeM U u3spwasareM apbumpaxHux
oodnyka y SEM/bU].

Cypnosu Penybnuke 3EMJ/BE wmajy cnobogy Aa npecydy OOHecy y BanyTu unu
BanyTama HasegeHum y Cnopasymy o 3ajmy.

3agyxnBarwe 3ajMonpuMmua y cknagy ca CnopasymMoM O 3ajMy U 3aKkrbyuuBare U
nappLiere Cnopasyma o 3ajMy o cTpaHe 3ajmonpuMmua NpeacTasBibajy NnpuBaTHE n
KomepuujanHe pagwe, a He OpXaBHe unuv jaBHe nocrioBe. Hu 3ajmonpumad, HUTH
61O Koju 4eo HeroBe MMOBWHE HEMajy NPaBO HA UMYHUTET of apbuTpaxe, cyackor
MoCTyrKa, U3BpLUEH-a, 3anfieHe Uy ApYyrux NpaBHUX pagksu.

Cnopasym 0 capaghM je Ha cHasn u edeKkTMBaH npema YcTtaBy U 3akoHMma
Penybnuke 3EMJBE. [[Npema unany 3. Cnopasyma o capaghu] [ako Cnopasym o
capaghW Huje CTynno Ha cHary anv cnopasym O ABOCTPYKOM OnopesnBaky NocToju]
Mpema [yHecume criopa3ym unu 3aKoH U Mporuce Koju ce rpomersyjy] |
3ajmonpumMuy Hehe 6uTn NoTpebHo Aa BpLM BMNO KakBO yMakeHe UM ogbuTtak og
owuno kor nnahamwa Koje je 3ajmonpumad, y o6aeesn ga nsspum npema Cnopasymy o
3ajMy U YKONMMKO 6BWM TakBO yMawewe unu oabutak HakHagHO 6unu HameTHyTU
npumerwmBahe ce oppenbe unaHa__ Cnopa3yma O 3ajMy npema Kojem ce of
3ajmonpuMua 3axTeBa Aa y cknagy ca TuM ynaHom obewTteTtn KW,

KfW Huje n He moxe ce cmatpatv gomahum nuuem, HUTKM ga uma 6opaBak unm
ceagvwiTe, nocnyje unu nognexe onopesnsawy y Penybnvum 3EMJ/bE NCKIbYYMBO Ha
OCHOBY 3akribyumBara, cripoBohewa mnu msspwewa Cnopasyma o 3ajmy. Huje
HEeOonxoAHO HUTKU npenopy4drbmBo Aa KW uma gossony, kBanvdukauvjy unu ga Ha
HeKn Opyrn HadyvH ocTBapyje npaBo Aa nocnyje unu aa umMeHyje cBoje 3acTyrnHuke
unu npeactasHuke y Penybnuun 3EMJ/BE.

Ha ocHoBy rope msHetor, obaBese 3ajmonpumua no Cnopasymy O 3ajMy Cy AUPEKTHE U
©es3ycnoBHe, npaBocHaxHe N obasesyjyhe 3a 3ajMonpumua U MOry ce npumewnBaTu Ha
3ajmonpumMua y cknagy ca ycrnosrMa OBOr cropasyma o 3ajMmy.

OBO npaBHO MULLIbLEHE Ce OrpaHnYaBa Ha 3akoHe Penybnuke 3EMJ/BE.
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(Mec;To) (Jatym)

[[Tomnuc]
Nwme:

Mpunosu:

HanomeHa: MonumMo npunoxuTte oBepeHe Konuje AOKyMeHaTa U 3aKOHCKUX oapeaom
HaBeAEHUX Yy ropweM TeKcTy (MMajyhu y Buay obumaH YcrtaB n 3akoHe Penybnuke
3EMJBE, konuje peneBaHTHUX ogpeabu 6w 6une goBorbHe) n pgocrtaBute KfW-y
OBEepeHU NpPeBOA Ha EHrfeCKM WU HeMaydku je3auK CBaKor oA ropeHaBeAeHMX
AOKyMeHaTa YKOJIMKO TakaB AOKYMeHT Beh Huje ob6jaBrbeH Ha eHrneckom wnm
HEeMa4yKkoOM je3nKy Kao 3BaHWYHUM je3uumma m ykonuko Kf\W Huje HaBeo ga je Heku
APYIrU je3uK NpuxBaTibUB.
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AHekc 3

Mucmo notepae oa KfW-a y Besun ca MapaHuunjom Hemadke Bnage

dPuHaHcujcka capagwa namehly Penybnuke Cpbuje n CasesHe Penyonuke Hemauke

Mporpam: BogocHabaeBawe u npeunwhaBake OTNAagHUX Boda y OMWTUHaAMa Cpeane
BenuymHe y Cpbuju VI (casa ll)

MapaHunja CaBesHe Penybnvke Hemauke 3a 3ajam

[NowToBaHwM,

Osum notBphyjemo ga cmo gobwnu MNapaHuunjy CasesHe Penybnuke Hemauke 3a 3ajam,
kao wTo je npeaBuheHo y Cnopasymy O 3ajMy of daTyma 3a [lporpam
BogocHabaeBamwe 1 npeuynwhaBawe OTNagHWX BOAA Y OMNWTUHAMa cpefe BenuunHe y
Cpbwuju VI (daza l).

C nowtoBarEeM,

Kfw
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AHekc 4

NHdopmaumje v Besn ca ynadHom 15.10

YHeTu agpecy MuHuctapcTea mHaHcuja
duHaHunjcka capagra namehy Penybnuke Cpbuje n CasesHe Penybnnke Hemauke

Cnopasym o 3ajmy (6p. 30011) y nsHocy og 70 munumoHa espa uameny KfiW-a n Penybnuke

Cpb6uje 3a lNporpam: ,BogocHabaesare 1 npeunwhaBawe oTnagHNX Boda y onwTMHaMma

cpeate BennymHe y Cpbujm VI (daza )’ (BMZ-bp: 201365774 n 201465236), notnmncaH
2021. rognHe (y garoem TekcTy: ,Cnopasym o 3ajmy”)

[NowToBaHwM,

Mo3mBamo ce Ha Cnopa3sym O 3ajMy K Ball 3axTeB ga Aobujete notepay og KfW-a y Beau
ca cTynawem Ha cHary Cnopasyma o 3ajmy.

OBuM nyTem >xenuMo ga NOTBPAMMO MpujeM Balle NnoTBpAe O paTtudukaumju og
y cknagy ca unaHom 15.10 6) Cnopasyma o 3ajmy.

Mpema HaleM 3Haky, UCMYHEHW Cy YCIIOBM 3a CTynawe Ha cHary' HaBedeHu y unaHy
15.10 Cnopasyma o 3ajmy.

Ha ocHoBy ropeHaBegeHor, nnahawe [NpoBusmje 3a opraHMsoBake nocra [ocnesa u
naaTuBo je Ha gaH

MoTBpaa je pata Ha JaTym HEHOr noTnucMBawa W rope HasBedeHe wusjaBe Hehe
npeacTaBrbaTy NPaBHO MULLIbEHE HUTU NMPaBHU CaBET Y BE3M Ca HEMAYKUM 3aKOHOM UNnn
Ouno Kojum ApyruMm BaxXehrM 3aKOHOM M He OrpaHvyaBajy Unu 3amemnsyjy UChyHere
3axTeBa 3a ucnnarty Kako je HaBegeHo y Cnopasymy o 3ajmy.

C nowutoBakeM,

Kfw

! Monumo Bac ga umate Ha yMy Oa ce OBMM TEKCTOM MnpeTnocTaBiba Oa he obaBelwTewe 0 paTVICbVIKaLI,MjM
KOje HaM nowlarbete GUTU UCTO Kao 1 3a npeTxogHe TpchaKque.
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YnaH 3.

OBaj 3aKoH CTyna Ha cHary HapedHor AaHa of AaHa objaBrbmara y ,,Cryx6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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	14.4 Transfer of Programme-related information to other third parties (including publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for the purposes of publication) information about the Programme and its financing during the...

	15. General provisions
	15.1 Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a "Banking Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which commercial banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany and in Belgrade, Republic of Serbia are op...
	15.2 Place of performance. The place of performance for all obligations under this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.
	15.3 Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties to...
	15.4 Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.
	15.5 Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any claims from this Loan Agreement.
	15.6 Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.
	15.7 Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five years from the end of the year in which such claim has arisen and in which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could have become awa...
	15.8 Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,...
	15.9 Legal disputes.
	15.10 Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and effect until:
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	1.  Зајам
	1.1 Износ. KfW ће Зајмопримцу одобрити зајам који не прелази укупан износ од
	1.2 Преношење и сврха Зајма.
	а) Зајмопримац ће пренети Део I општинама у Републици Србији које је Зајмопримац изабрао у договору са KfW-ом (сваки  град/општина у даљем тексту „Општина”, заједно „Општинеˮ) и њиховим јавним комуналним предузећима задуженим за управљање отпадним вод...
	Зајмопримац, којег у овом случају представља Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре („МГСИˮ), обезбедиће да и Општине и Агенције за спровођење Програма заједно буду одговорне за спровођење индивидуалних мера у оквиру Дела I.
	б) Зајмопримац ће користити Део II искључиво за финансирање експертских услуга за спровођење и побољшање мера инфраструктуре отпадних вода у Општинама.
	1.3 Зајмопримац, којег у овом случају представља МГСИ, делујући као јединица за спровођење Програма, и KfW одредиће детаље Програма, као и робу и услуге који ће се финансирати из Зајма посебним споразумима („Посебни споразумиˮ).
	1.4 Порези, таксе, царинске дажбине. Порези и друге јавне дажбине које представљају обавезе Зајмопримца, било којe Општинe или Агенцијe за спровођење Програма, као и царинске дажбине, не могу се финансирати из Зајма. Поред наведеног, роба и услуге уве...

	2. Преношење Зајма
	2.1 Преношење Зајма. Зајмопримац ће пренети до 50% Дела I Општинама и Агенцијама за спровођење Програма у виду зајма према условима дефинисаним у члановима 5.1 и 6.1 овог споразума о зајму, и 50% у виду донације. Даље појединости ће бити дефинисане по...
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	2.3 Нема преношења обавеза на Општине и њихове Агенције за спровођење Програма. Преношење Зајма према Трилатералним уговорима неће имати за последицу преузимање било каквих обавеза од стране Општина или њихових Агенција за спровођење Програма према Kf...

	3. Исплата
	3.1 Захтев за исплату. Чим буду испуњени сви услови који претходе исплати у складу са чланом 3.3 (Услови који претходе исплати) овог споразума о зајму, KfW ће на захтев Зајмопримца, којег у овом случају представља МГСИ, исплатити Зајам у складу са нап...
	3.2 Рок за подношење захтева за исплату. KfW може да одбије захтеве за исплату након 30. јуна 2027. године. KfW и Зајмопримац могу да се договоре у писаној форми, разменом писама, о продужетку овог рока.
	3.3 Услови који претходе исплати. KfW је у обавези да изврши исплате према овом споразуму о зајму само уколико су испуњени следећи услови који претходе исплати, и то у облику и садржају који је прихватљив за KfW:
	KfW има право да пре почетка било које исплате средстава из Зајма захтева додатна документа и доказе које према свом дискреционом праву (поступајући у разумној мери у складу са регулативама и политикама које се примењују у KfW-у и/или међународној бан...
	3.4 Детаљи поступка исплате. Зајмопримац, којег у овом случају представља МГСИ, и KfW ће одредити детаље поступка исплате у Посебним споразумима и, посебно, доказе које Зајмопримац, посредством МГСИ, мора да достави чиме документује да се захтевани из...
	3.5 Право на одустајање од исплате. Под условом да је испунио своје обавезе предвиђене чланом 11. (Посебне обавезе) овог споразума о зајму, Зајмопримац може одустати од исплате неисплаћених износа Зајма, уз претходну сагласност KfW-а, у замену за плаћ...
	3.6 Накнада за одустајање од исплате. Уколико Зајмопримац одустане од исплате неког износа Зајма у складу са чланом 3.5 (Право на одустајање од исплате) овог споразума о зајму, или уколико износ Зајма није уопште исплаћен, или уколико није исплаћен до...

	4. Провизије
	4.1 Провизија на неповучена средства. Зајмопримац ће платити бесповратну провизију на неповучена средства Зајма у износу од 0,25% годишње („Провизија на неповучена средства”).
	4.2 Провизија за организовање посла. Зајмопримац ће платити KfW-у бесповратни једнократни паушални износ на име провизије за организовање посла у износу од 0,5% од износа Зајма наведеног у члану 1.1 (Износ) овог споразума о зајму („Провизија за органи...

	5. Камата
	5.1 Камата: Зајмопримац ће KfW-у платити камату на следећи начин:
	Фиксна каматна стопа која се утврђује након обезбеђења зајма. Зајмопримац ће плаћати камату на Зајам по стопи од 0,60% годишње (речима: нула зарез шездесет процената годишње) („Фиксна каматна стопа”) док не буде примљена последња рата отплате у складу...
	5.2 Обрачун камате. Камата на исплаћен износ Зајма ће се зарачунавати од датума (не укључујући тај дан) када је одговарајући износ Зајма исплаћен са рачуна Зајма који је KfW отворио за Зајмопримца до датума (укључујући тај дан) када су појединачне рат...
	5.3 Датуми плаћања. Камата за претходни период доспева за плаћање на ниже наведене датуме (сваки од њих „Датум плаћања”):

	6. Отплата и превремена отплата
	6.1 План отплате. Период отплате неће бити дужи од петнаест (15) година укључујући период почека до пет (5) година у којем се плаћа само камата. Зајмопримац ће отплатити Зајам на следећи начин:
	Транша 2:
	Овај План отплате може бити измењен с времена на време у складу са чланом 6.5. (Ревидирани План отплате).
	6.2  Неисплаћени износи Зајма. Неисплаћени износи Зајма се салдирају са ратом отплате која последња доспева у складу са одговарајућим Планом отплате, утврђеним у члану 6.1 (План отплате) овог споразума о зајму, осим ако KfW по сопственом нахођењу, нак...
	6.3      Отплата у случају непотпуне исплате. Уколико рата отплате доспе за плаћање пре него што је Зајам исплаћен у целини, то неће утицати на План отплате наведен у члану 6.1 (План отплате) овог споразума о зајму све док одговарајућа рата отплате ко...
	6.4 Превремена отплата. У случају превремене отплате примењиваће се следеће:
	6.5 Ревидирани план отплате. У случају примене члана 6.3 (Оплата у случају непотпуне исплате) или члана 6.4 (Превремена отплата) овог споразума о зајму, KfW ће Зајмопримцу доставити ревидирани план отплате који ће постати саставни део овог споразума о...

	7. Обрачуни и плаћања у општем смислу
	7.1 Обрачун. Камата, Провизија на неповучена средства, затезна камата у складу са чланом 7.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму, паушална накнада за закаснеле износе у складу са чланом 7.6 (Паушална накнада) овог споразума о зајму, Накнада за оду...
	7.2 Датум доспећа. Уколико неко плаћање које треба да буде извршено према овом споразуму о зајму доспева на дан који није Радни дан банака, Зајмопримац мора извршити такво плаћање наредног Радног дана банака. Уколико следећи Радни дан банака пада наре...
	7.3 Број рачуна, време уплате. Зајмопримац ће бити ослобођен обавеза плаћања које произилазе из овог споразума о зајму чим се утврди да су одговарајући износи уплаћени KfW-у и да су на располагању KfW-у без икаквих умањења износа у еврима, да је уплат...
	7.4 Противпотраживања Зајмопримца. Зајмопримац нема право да захтева задржавање или поравнање износа или нека друга слична права у вези са обавезом плаћања према овом споразуму о зајму, осим уколико су таква права призната коначном пресудом или уколик...
	7.5 Затезна камата. Уколико било која рата отплате или превремене отплате у складу са чланом 6.4 (Превремена отплата) овог споразума о зајму не буде на располагању KfW-у на дан доспећа, KfW може, без претходног упозорења, наплатити затезну камату по с...
	7.6 Паушална накнада. За доспеле а неплаћене износе (уз изузетак оних рата отплате и превремене отплате наведене у члану 7.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму) KfW може, без претходног упозорења, захтевати уплату паушалне накнаде за период од да...
	7.7 Салдирање. KfW има право на салдирање примљених плаћања у односу на плаћања која доспевају према овом споразуму о зајму.
	7.8 Обрачуни од стране KfW-а. Уколико нема очигледних грешака, обрачун KfW-а и израчунавање доспелих износа у вези са овим споразумом о зајму, представља prima-facie доказ (Anscheinsbeweis).

	8. Гаранција Савезне Републике Немачке
	9. Незаконитост
	10. Трошкови и јавне дажбине
	10.1 Без одбитака или обустава. Зајмопримац ће извршити сва плаћања по овом споразуму о зајму без одбитака на име пореза, других јавних дажбина или других трошкова. У случају да Зајмопримац има законску или обавезу друге врсте да изврши такав одбитак ...
	10.2 Трошкови. Зајмопримац сноси све трошкове и расходе настале у вези са исплатом и отплатом Зајма, посебно трошкове дозначавања и преноса (укључујући и провизију за конверзију), као и све трошкове и расходе који настану у вези са одржавањем или извр...
	10.3 Порези и друге дажбине. Зајмопримац сноси све порезе и друге јавне дажбине настале ван Савезне Републике Немачке у вези са закључивањем и потписивањем овог споразума о зајму. Уколико KfW унапред плати износ таквих пореза или дажбина, Зајмопримац ...

	11. Посебне обавезе
	11.1 Спровођење Програма и посебне информације. Зајмопримац ће обезбедити, којег у овом случају представља МГСИ, сопственим капацитетима, као и да Општине и њихове Агенције за спровођење Програма:
	11.2 Детаљи о спровођењу Програма. Зајмопримац, у овом смислу представљен од стране МГСИ, и KfW ће Посебним споразумима утврдити детаље који се односе на члан 11.1 (Спровођење Програма и посебне информације) овог споразума о зајму.
	11.3 Усклађеност. Зајмопримац, у овом смислу представљен од стране МГСИ, предузима да у свако доба испуни, али и обезбеђује да свака Општина и њена Агенција за спровођење Програма све време испуњавају обавезе дефинисане Посебним споразумима.
	11.4 Помоћ. Зајмопримац ће помагати свакој Општини и Агенцији за спровођење Програма у складу са добрoм инжењерском и финансијском праксом у спровођењу Програма и испуњавању њихових обавеза према Посебним споразумима, нарочито у погледу издавања свако...
	11.6 Рангирање pari passu. Зајмопримац гарантује и изјављује да се његове обавезе по основу овог споразума о зајму рангирају и сервисирају најмање pari passu са свим осталим необезбеђеним и неподређеним обавезама плаћања и у складу са тим, обавезе по ...
	11.7 Продаја имовине. Без претходне сагласности KfW-а, Зајмопримац, којег у овом случају представља МГСИ, неће продати нити ће дозволити да Општине и Агенције за спровођење Пројекта продају било коју имовину Програма у целости или њен део пре отплате ...

	12. Раскид Споразума
	12.1 Разлози за раскид. KfW може остварити права дефинисана у члану 12.2 (Правне последице настанка узрока за раскид) овог споразума о зајму уколико настане догађај који се сматра материјалним разлогом (Wichtiger Grund). Материјалним разлогом ће се по...
	12.2 Правне последице настанка узрока за раскид. Уколико је настао било који од случајева наведених у члану 12.1 (Разлози за раскид) овог споразума о зајму, KfW може одмах обуставити исплате према овом споразуму о зајму. Уколико такав случај није реше...
	12.3 Одштета. У случају да овај споразум о зајму буде у целости или делимично раскинут, Зајмопримац ће платити Накнаду за одустајање од исплате у складу са чланом 3.6 (Накнада за одустајање од исплате) и/или Накнаду за превремену отплату у складу са ч...

	13. Заступање и изјаве
	13.1 Заступање Зајмопримца. Зајмопримца ће приликом спровођења овог споразума о зајму представљати министар финансија и лица која он/она именује за KfW и која су овлашћена депонованим потписима, уз потврду министра да представљају Зајмопримца. Зајмопр...
	13.2 Адресе. Обавештења или изјаве у вези са овим споразумом о зајму морају бити у писаном облику. Она се шаљу у виду оригинала или – са изузетком захтева за исплату – факсом. Сва обавештења и изјаве дате у вези са овим споразумом морају бити послате ...
	За KfW:          KfW

	14. Објављивање и пренос информација у вези са Програмом
	14.1 Објављивање информација у вези са Програмом од стране KfW-а. У складу са међународно прихваћеним начелима крајње транспарентности и ефикасности у развојној сарадњи, KfW објављује одабране информације (укључујући резултате о заштити животне средин...
	Информације се редовно објављују на веб страници KfW развојне банке (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).
	Објављивање информација (од стране KfW-а или од трећих страна, у складу са чланом 14.3 (Пренос информација у вези са Програмом трећим странама и њихово објављивање од стране истих) ниже) о Програму и начину његовог финансирања не укључује никакву угов...
	14.2 Пренос информација у вези са Програмом трећим странама. KfW преноси одабране информације о Програму и начину његовог финансирања током Читавог периода субјектима наведеним у наставку, посебно да би се обезбедила транспарентност и ефикасност:
	14.3 Пренос информација у вези са Програмом трећим странама и њихово објављивање од стране истих. Поред горе наведеног, Савезна Република Немачка је затражила од KfW-а да подели одабране информације о Програму и начину његовог финансирања током Читаво...
	14.4 Пренос информација у вези са Програмом другим трећим странама (укључујући њихово објављивање од стране истих). KfW задржава право да другим трећим странама преноси (између осталог и за потребе објављивања) информације о Програму и његовом финанси...
	KfW не преноси информације трећим странама ако је легитиман интерес Зајмопримца да се информације не преносе даље важнији од интереса KfW да информације буду пренете. У легитимне интересе Зајмопримца посебно спада поверљивост осетљивих информација кој...
	Поред тога, KfW има право да преноси информације трећим странама ако је то неопходно због законских или регулаторних захтева да се доказују или бране потраживања или друга законска права на суду или у управном поступку.

	15. Опште одредбе
	15.1 Радни дан банака. Када се у овом споразуму о зајму наводи „Радни дан банака”, то означава дан који није субота или недеља, на који су пословне банке у Франкфурту на Мајни, Савезна Република Немачка и у Београду, Република Србија, отворене ради об...
	15.2 Место извршења. Место извршења свих обавеза по овом споразуму о зајму је Франкфурт на Мајни, Савезна Република Немачка.
	15.3 Неважеће одредбе и празнине. Уколико било која одредба овог споразума о зајму јесте или постане неважећа, или уколико постоји празнина у било којој одредби овог споразума о зајму, то неће имати утицаја на правну ваљаност осталих одредаба Споразум...
	15.4 Писани облик. Измене и допуне овог споразума о зајму морају бити у  писаном облику. Стране морају у писаном облику да најаве свако одступање у односу на овај захтев.
	15.5 Уступање. Зајмопримац не може да уступи или пренесе, заложи или  стави под хипотеку било које потраживање из овог споразума о зајму.
	15.6 Меродавно право. За овај споразум о зајму меродавани су закони Савезне Републике Немачке.
	15.7 Рок застаревања. Сва пoтрaживaњa KfW-а према овом споразуму о зајму истичу након пет година од краја године у којој је нaстaлo пoтрaживaњe и у кojoj KfW пoстaнe свeстaн oкoлнoсти у кojимa je тaквo пoтрaживaњe настало, или их je мoгao бити свeстaн...
	15.8 Одрицање од имунитета. Ако и у мери у којој Зајмопримац може тренутно или у будућности у било којој надлежности тражити за себе или за своју имовину имунитет од тужбе, извршења, заплене или другог правног поступка и у мери у којој у било којој на...
	15.9 Правни спорови.
	Арбитража. Све спорове настале на основу или у вези са овим споразумом о зајму решаваће искључиво и коначно Арбитражни суд. У том случају, примењују се следеће одредбе:
	15.10 Ступање на снагу. Овај споразум о зајму неће ступити на снагу све док:


	Анекс 1  План исплате
	Анекс 2 Образац Правног мишљења Министарства правде Републике Србије
	Анекс 3
	Писмо потврде од KfW-а у вези са Гаранцијом немачке Владе
	Анекс 4
	Информације у вези са чланом 15.10

